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AHHOTaUUS VK 27-244 (2-234) (27-277.2)
BHUMAaHMIO YUTATENS TPeJJIaraeTcsl MepPeBos CAeAYIIMX MeCTH IaB JPEeBHErPeUYecKoro
tekcTa Kuuru mpopoka Mcann. Kak 6610 cka3aHO B aHHOTALVY K [T€PEBO/Y IJ1aB ¢ 1-1i 110 6-10,
XapakTep JaHHOI paboThbI IIepPeBOJYMKOB OTIMYAETCSI 0CO3HAHHOI, BBICTPAMBAEMOJi B Kaue-
CTBE METO/Ia OTIOPOt Ha MPVHIIUII IIePKOBHOCTH: [T€PEBO/I, MIPaBa, He HO/DKEH 3aK/I0UaTh
B cebe 1epKOBHbIE TOJIKOBAHNSI B TOTOBOM BUJIE, HO €T0 CJIeyeT BhICTPaMBaTh TAKUM 06pa-
30M, YTOGBI OH ObUT MAKCMMAaJIbHO OTKPBITBIM K pa3HOOOPa3nio, MOJMCEMaHTUYHOCTH STUX
TOJIKOBAHMIA; UTOOBI TEKCT MPEACTABIISICS [JIa3aM Hallero yma, 1o BO3MOKHOCTH, TAKUM
ke, KaKMM OH JIeKaJl Iepej r/ia3aMu OTI0B. TOMbKO B TAKOM C/Tydyae IlepKOBHOE TpeGoBaHue
YuTaTh ¥ MOHMMAaTh CBsilleHHOe [IucaHmre B COOTBETCTBUM CO CBSITOOTEUECKON MHTEepIIpe-
Talueil CMOXeT 6bITh OCMBICJIEHHO MCIIOJHEHHBIM. [IpakTuueckue acreKThbl JOCTVKeHUS
9TOr0 MJeana MPEeACTABISIOT cO60Ji BOMPOC TEXHUKM IepeBOJa, KOTOpas anmpobupyercs
B HacTosiiee Bpemsi. [Ipofo/KeHEe O5KMIAeTCsI.

Kniouesble cnosa: bubnus, Centyaruura, Mcans, nepesog, sKk3eretmka.
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Abstract. The reader is invited to see the translation of the following six chapters of the
ancient Greek text of the prophet Isaiah’s book. As we noted in the annotation to the first portion



OnblT LEPKOBHOTO AKAOEMWUYECKOTO MEPEBOAA KHUTU MPOPOKA NCAUN 99

of the translation, the character of our work is distinguished by its conscious reliance on the
principle of churchliness as a method. Such a translation should not contain the interpreta-
tions of the Church Fathers, but it should be as open as possible to the diversity and polysemy
of these interpretations. We would want to ensure that the text appears to the eyes of our minds,
if possible, the same as it lay before the eyes of our Fathers. Only in this case can the Church’s re-
quirement to read and understand Holy Scripture in accordance with the patristic interpretation
be meaningfully fulfilled. The practical aspects of achieving this ideal are a matter of translation
technique, which is currently being tested. To be continued.
Keywords: Bible, Septuagint, Isaiah, translation, exegetic.
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BT. ABryCcTUH VIMOHCKNIA B BOCIIOMMHAHMSIX O CBOEM OOIEHUM

co cBT. AMBpocueM MennomaHckum nuiieT: «OH Bejesl YUTaTh

npopoxa Mcaumw, gymaro, HIOTOMY, UYTO SICHEE NPYTUX TOBOPUT

OH 0 EBaHTrennMu ¥ npmu3BaHuUM SI3bIYHMKOB. He TTOHSIB 1 ITepBOit
IrJ1IaBbl €r0 U pelinB, YTO U BCA KHUI'a TeMHAa, I OTJIOXKIMJI BTOPpMYHOEe e€ yTe-
HI€ JIO TeX I10P, TT0KA He 0CBOIOCH C s13bIKOM ITmcanmsi»?. Tekcr Micanu masne-
KO He CaMblii CJIOKHbIN B CernTyarnHTe (Cp. ocjiegHye riaBbl Me3eknmis),
HO OH JIOCTAaTOYHO CJIOKEH U «TEMEH», YTOObI 3aCTAaBUTh JIOMATh I'OJIOBY
HaJ, HAaWJIy41lIMM IIepeBOIOM B K&K OM OTAeNbHOM ciiyvae. [IpuaepxkuBa-
SICh TIPUHIIUTIOB, KOTOPbIe ObIM M3JIOKEeHbI HAMM B IPYTUX MYOIMUKAIASX,
MbI CTapaeMCcsl [TOCTOSTHHO «/IepskKaTh PyKy Ha ITy/IbCe» JIEKCMUeCKOro Co-
CTaBa TEeKCTa, MMesl B BUAY KOHEUHbIN IIPOLYKT — IepeBOJ, BCell KHUTH,
a B IIepCIeKTUBe, MOXEeT ObITh, ¥ APYTUX KHUAT M3 COCTaBa ApeBHerpeve-
ckovi Bubyimm. Eciiyv Mbl MEHSIEM TO WJIM MHOE JIEKCUMKOJIOTMYECKOe pelie-
HIe, TO 3TO U3MeHeHe 00513aTeTbHO JOJDKHO OyIeT OTPa3uThCs Ha paHee
repeBeIEHHBIX MeCTax, 6yab TO B pOpMe COOTBETCTBYIONIETO M3MeHEeHNS
nepeBojia Uiy B hopmMe CrienaJbHOr0 KOMMEHTapHsI, KOT/Ia HACTYTIAT Bpe-
MSI UTOTOBOJ peJlakiuy IlepeBo/ia BCeil KHUTU.

Curabl

AXO® Axuna — Cummax — @eonoTnoH (B anmapate: Septuaginta. Vol. 14: Isaias / ed. J.
Ziegler. Gottingen, 31983).

Arm Wunygwdw)n by dwptinb. Ununwbniniwnihu, 1895. [CesmenHoe ITncanne. Kon-
CTaHTMHOIIOJB, 1895].

Eth Der Prophet Jesaia nach der aethiopischen Bibeliibersetzung. T. 1: Der aethiopische
Text / hrsg. von J. Bachmann. Berlin, 1893.

L Pepaxkuums cB. Jlykuana (B anmapare: Septuaginta. Vol. 14: Isaias / ed. J. Ziegler.
Gottingen, 31983).

LXX Septuaginta. Vol. 14: Isaias / ed. J. Ziegler. Gottingen, 31983.
MT Biblia Hebraica Stuttgartensia / ed. K. Elliger et W. Rudolf. Stuttgart, 51997.

NETS A New English Translation of the Septuagint and the Other Greek Translations
Traditionally Included Under That Title / ed. by A. Pietersma and B. G. Wright. Oxford,
2007.

(028 Pepakuust OpureHa (B anmapare: Septuaginta. Vol. 14: Isaias / ed. ]. Ziegler. Gottingen,
51983).

2 Augustinus Hipponensis. Confessiones IX,V, 13 // BSGRT. 1106. P. 190. Pyc. nep.: AsaycmuH,
6mi. icnosepp / nep. M. E. Cepreenko. CM6., 2013. (JlutepatypHble namMaTHukK). C. 129.
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Pst The Old Testament in Syriac According to the Peshitta Version / ed. on Behalf of the
International Organization for the Study of the Old Testament by the Peshitta
Institute Leiden. Pt. 3/1: Isaiah. Leiden, 1993.

Omg Monumenta Sacra Inedita: nova collectio. Vol. 4 / ed. C. de Tischendorf. Lipsiae,
1869. (Codex Marchalianus, saec. VI. Marginalia).

SD Septuaginta Deutsch: Die griechische Alte Testament in deutscher Ubersetzung /
hrsg. von W. Kraus, M. Karrer. Stuttgart, 22010.

Slav Bub6nia cupeu kuursl Betxaro u HoBaro 3aBera, 1o s13bIKy c/ioBeHCKy. OcTpor, 1581;
M.; JI.,71988.

Syh Syrohexapla (B anmapate: Septuaginta. Vol. 14: Isaias / ed. ]. Ziegler. G6ttingen,
51983).

Vg Biblia Sacra Vulgata iuxta Vulgatam versionem / rec. R. Weber et R. Gryson. Stuttgart,
52007.

VT Bibliorum Sacrorum Latinae versiones antiquae seu Vetus Italica. T. 2. Remis, 1743.

OGo3HaueHMs B ammnapare

add. addidit — mo6aBneHo
* acmepuck — mobasnenus n3 MT B pemakim OpureHa

eBD. geré, 6YKB. «UTO UUTAETCS»
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‘Hodiag

7

1 Kai éyéveto v taic nuépaig Axal tod Ioabap tod viod Ofov Pactiémg
Tovda avéPn Paaccov factiedg Apap kol @akee viog Popeiiov faciieng
Iopon émti lepovcainu moAepijoat avTnVy Kol ovk NdvviONcoV ToAopKT-
GOl AOTHV.
2 kol YA eic TOV olkov Aawid Aéyovteg ZuveQ@VNGEV ApapL TPOS TOV
Eppap xai é€€otn 1 yoyn avtod koi 1 yoyr| Tod Aaod avtod Ov tpdmov
Otav v dpuu@® EGAOV VIO TVELUATOG GOAELON).
3 xai eine kOprog mpodg Hoarav "EEele gig cuvavinoty Axal ob kai 6 Ko-
tarelpBeic IacovP 6 vidg Gov TPOg TV KoALVUPOpav Thi¢ v 060D ToD
aypod 10D yvapémg
4 kol €peic antd DOAaEot ToD ovydoat Kol U eofod, undE 1 yoyn cov
acOeveitm amo TV 500 EOA®V TV SaAMV TAV KamvILouEVEY TOOTOV dTav
yap opyn tod Bopod pov yévntor Tahy idcopot
5 kol 0 vViog Tod Apap Kai 6 viog Tod Popehiov, 611 Eoviedcavto fovAny
ToVNPAV TTEPL GOV AEYOVTES
6 Avapnooueda gic v lovdaiov Kol GLALAAGOVTEC DTOIG ATOCTPEY®-
Uev adTovg TpoOg UGS Kol Pactievcopey avtig Tov viov TafenA,
7 t6oe Aéyetl KOprog caPamb Ov pn Eupeivn 1 PovArn avtn ovde Eotar
8 A 1 kepaAn Apop Aopackog aAA” £t EEnkovTo Kol mévte TV EKAEi-
yel 1| Pactieio E@poiy dmd AaoD,
9 kai 1 kepaAn Eppop Zopopmv kol 1 kepaAr Zopopwv viog tod Pope-
AMov* Kol €0V UT| TIGTELGNTE, OVOE UT| GUVATE!.

1 O: 00 dwopeveite, «He npebyneTes.
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HUcaus

VII

1 11 6bu10 BO HM AXas3a, [cbiHa] MoadamoBa, cbiHa O3uu 1apst yibl: MOIHSII-
cs1 PaaccoH, napb Apama, u ®@akeii, ceiH Pomenus, napb 3pawis, Ha Uepy-
CajaMM BOEBATh €ro, ! He CMOIIM OCAOUTh €To’.

2 U Bo3BecTuiaoch nomy JlaBumaa, ropops*: Cornmacuicst Apam ¢ Edpemom.
U 3aTpemneTasa Aylia ero 1 Aylla Hapoja ero Tak ke, Kak B JIeCy IepeBo,
BETPOM KoJjiebeMoe.

3 U ckaszan l'ocnogp Vcarie: Boiiinyt HaBCTpeudy Axasy, Thl M OCTaBIIMIACS
CBIH TBOV MacyB®, K KyraJibHe, YTO Y BEPXHETO ITyTH IT0JIsI GeMIbIMKa.

4 U ckaxkelib eMy: XpaHU TUIIVHY U He 60iics, 1 Iyliia TBOS 1a He ociabe-
€T OT JIBYX JIePEBbEB, TOJOBHEN MBIMSIIIVXCS CUX. V160 KOra rHEB SIPOCTU
MoOeJi HaCcTaHeT, CHOBa yBpauylo.

5 A ceiH ApaMoB, U CbIH PomeyeB, TOCKOIbKY COBEIIAIN COBET JTyKaBbIi
o Tebe, TOBOPSI:

6 B3oiiném B Uymero u, cobeceayst ¢ HUMM, COBPATUM MX K HAM U BOLIAPUM
Haj Heii cbiHa TaBemyioBa, —

7 BoT uto roBoput Focrogs CaBaod: He ycTouT coBeT ceit 1 He cOymeTcs.

8 Ho rnaBa Apama — Jlamack, HO 3a IIEeCThAECST U ISITh JIeT OCKyAeeT 1ap-
ctBo EdbpemoBo oT Hapoma®.

9 U rnasa Eppema — ComopoH’, u rmaBa CoMopoHa — cbiH PoMenues, 1 eciiu
He yBepyeTe, TO U He ypasyMeere.

3 «He cMornu, Tak Kak Hanan Ha HUX CTpax accupuiickuii» (Ephraem Syrus. Commentarius in Isa-
iam prophetam 32C // Sancti patris nostri Ephraem Syri Opera omnia quae exstant Graece,
Syriace, Latine: in 6 t. T. 2: Syriace et Latine. Romae, 1740.P. 32).

4 BykB. «roBopsiime».

5 «Macye nepeBoaMTCS C €BPENCKOro Kak “‘obpatlueHne” 1 “noseneHne” <...> M notomy, MHe Ka-
XETCS, NPOPOKY NOBENEeHO 34eCh B3Tb C COBOI TONMY, 4TOObI, KOFAA NPOU3OMAET UMetoLLee
6bITb, LLAPb HE MOT NPUTBOPSTLCS, YTO HUYETO TAaKOro He cblwan. MiTak, roBopuT: Bbiitam Ha-
BCTpeuy Tbl M obpatuatolmecs ¢ Toboto, ocTasLimecs [M3] Hapoaa. He yauensiics, 4to Hapog,
Ha3blBaeTCs ero cbiHoM» (Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophetam 7,3 //
PG.56.Col. 80). «OcTaBLmiica» — nepeBof MMeHun Macys, anneropus «octatka» M3paunns (Cy-
rillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam |, 4 // PG. 70. Col. 196).

6 «To ectb Edpem bynet nepecenéH B Accyp» (Ephraem Syrus. Commentarius in Isaiam prophe-
tam 32F // Op.cit. P. 32).

7 To e, uto Camapwusi.
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10 Kai mpocébeto kouprog Aodijoat @ Ayal Aéymv
11 Aitnoo oeant@d onpeiov mapd kupiov Beod cov eig faboc? 3 1 gig Hyoc.
12 xai einev Ayal OV pny aithom odd’ od uf Telpdcm Koplov.

13 xoi einev Akodoate 81 oikog Aavtd: pmy pikpdy DUV dydvo Tapéyety
avOp®dTOLG; Kol TG KLPi® TapEYETE AyDdV;

14 510 ToDT0 dMGEL KOPLOG AHTOC VLIV onueiov: 100V 1| Tapbévog &v yaotpl
£€e1* kol té€etan LGV, Kol KoAéoelg TO dvopa avtod Eppoavouni’

15 Povtupov kal M eayetar Tpiv §j yvdval ovtov §j tpoeréchal movnpa
ExAé&eTan TO ayafov:

16 51611 mpiv 1| yvdval 10 modiov ayabov 1 kakov anelfel movnpig tod
€xAEEacOan 10 dyabov, kal kataielipdnoetar 1) v, fiv oL Qoff| and Tpocm-
oV TMV dV0 PACIAEDV.

17 Mha émdEer 6 0gd¢ émi 68 Kol &mi TOV Aadv Gov Kol £mtt TOV oikov Tod
TaTPOC Gov HUéPaG, ol obrm fxaoty de’ N Nuépac dpeirev Eppoup amd
Iovda, Tov Pactién TV Accvpiny

MT: 798W Paya, «ry6uHoKo 40 [caMoro] weonas.
A X O: Babovov &ig omv, «rnybuHo ao ana.
BapuaHnT: M(p)yetat.

MT: 9% 1119, «c Hamu bors.

(SN VAR N
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10 Y1 npopmoskun I'ocrioap nspekaTs K Axasy, TOBOPSI:
11 IIpocu cebe sHaMeHMe oT ['ocriofa Bora TBoero B ITy6yHe WK B BhIIIMHES,
12 U ckaszan Axa3: He ctany npocuts 1 He uckyury ['ocrioga.

13 U ckasasi: YoabimbTe ke, 1oM JlaBuga! He majio v Ay Bac JOOsIM 3a-
IaBaTh cocTsasaHue? U kak BeI [ociony 3amaéte cocTsizanme?’

14 TTocemy mact F'ocriogs Cam BaM 3HaMeHMe: BOT, [leBa'’ Bo upeBe MoHe-
CET!' M pOOUT ChIHA, ¥ Ha30BeIIb MM ero EMMaHymII.

15 Macyio v Mén ecTb OyIeT; IIpesKe UeM IT03HATh!2 eMy MM ITPeITIovYecThb
JIyKaBoe, n36epéeT bJ1aroe.

16 TTocemy, IIpeskae YeM IMO3HaTh MJIaJeHIy 6/1aroe uin 3/10e, OTPUHEeT
JIYKaBCTBO, UTOOBI M30paTh 6y1aroe, ¥ ocTaB/ieHa OYAeT 3eMJIsl, KOTOPOit
ThI GOMILbCS, OT JIXIIA IBYX Lapei's.

17 Ho HaBeméT bor Ha Tebs, 1 Ha HApPOJI, TBOJA, ¥ Ha JOM OTIa TBOEro JHM,
YTO eIl He MPUXOIUIIN OT TOTO JHsI, Korga oTHsu1 [OH] Edpema ot Uynpl, —
1apsi aCCUpPUSIH.

8 CornacHo cB. MoaHHy 3natoycty, «rnybuHa» B 3TOM TeKCTe NpeacTaBnseT 3eMHOM, a KBblLK-
Ha» — HebecHbI Mup (Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophetam 7,5 // Op.
cit. Col. 83). «Mnu B Hebe, unn B 3emne, n 1o, uto Huxe» (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius
in Isaiam prophetam 1,4 // Op. cit. Col. 201). <A ®eonoTvoH 1 Akuna Tak nepesenu: mMy6o-
KO B MPenCrnogHeNn Mnm BbiCOKO BBepXY. EMMaHymn e 1 B npencnoaHioro coweén, n Ha Hebo
Bocwén» (Theodoretus Cyrensis. Commentaria in Isaiam I, 3,350 // SC. 276.P. 286).

9 «3apaét bory cocTazaHue Hapon, KOTopbIi He npuHuMaeT locnosa Moero Mucyca Xpucra <...>
Mbo locnoab coctazaetcs, uTobbl cnactu yenoseka» (Origenes. Homiliae in visiones Isaize
II,1//PG.13.Col. 225). «CocTsi3aHneM» 3aecb Ha3BaHo «Ero npotuBocTosiHMe (GvTididdeoic)
TeM, KTo BOCCTaéT npoTus Ero nosenenwuit» (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam
prophetam 199 // Op. cit. Col. 461). «<3aaaBaTb COCTA3aHNE HE MHOE YTO 3HAYMT, KaK He Be-
putb» (Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophetam 7,4 // Op. cit. Col. 82). Cs.
Kupunn TpakTyeT dydv Yepes Kapotog, «Tpya, yromnenues (Cyrillus Alexandrinus. Commen-
tarius in Isaiam prophetam |, 4 // Op. cit. Col. 201).

10  He npocto mapbévog, Ho 1 mapBévog, eanHcTBeHHas B cBoéM pope (Joannes Chrysostomus.
Interpretatio in Isaiam prophetam 7,5 // Op. cit. Col. 84), 4To B NnepeBoAe Ha pycckuii ymecT-
HO nepenaTb 3arnaBHOM BYKBOW.

11 BapuaHT: «npummets.

12 Tak xe, kak AgaMm, KOTOpbIV «He 3HaN NyKaBoro onbITHO» (Basilius Caesariensis. Commenta-
rium in Isaiam prophetam 202 // Op. cit. Col. 465).

13 To ectb 3eMnt0 OCTaBAT Bce HanagasLwue Ha Heé (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isa-
iam prophetam I, 4 // Op. cit. Col. 205). «OcTtaBneHa byneT 3eMns U CMHarora nynenckas
[0 BpeMeHu, koraa otnunt CoiH Mapum gobpoe ot 3noro» (Ephraem Syrus. Commentarius
in Isaiam prophetam 33D // Op.cit. P. 33).
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o

18 xoi €otot &v T NUéEpa Ekelvn cLpPLEl KVPLog poiatg, O Kupledel HEPOLE
motapod Alydmrov, kol T perioon, §j €6Tv €v xope Accupimv,

19 xai éhevoovtar Thvteg Kol avamancovtal &v Toig apayéL Thg xdpog Koi
£V TG TPOYANLS TOV TETPOV Kol €1g TOL oTnAoia Kai gi¢ Tdoav poyddo Kol
&v mavti ELA.

20 &v i Nuépa ékeivn Eupnoet kuplog T Eupd T® PeEYaA® Kol pepedv-
ouéve®, & éotv wépav Tod motouod Bacilémg Acoupimv, THY KEQOATNVY Kol
TG TPIYOC TOV TOdADV KOl TOV TAYWOVO, APEAET.

21 xai €oton €v Th Muépe Exeivn Opéyel dvBpmmog dapoiy fodv Kol dVo
wpoParta,

22 kol oton o Tod TAEIoTOV TOLETV YaAa PovTupov Kol UEAL PayeTon TTOG
0 katorelpbeic Emi THiC YhG.

23 xoi Eoton &v T MuépQ éketvn mdig TOTOC, 0L dav Moty xilon dumerot
YoV ciklov, g xépoov Ecovtol Kol gig drkavOov:

24 peta BErovg kail Tofevpatog’ sicelevcovtar Ekel, OTL x€pcog Kai diov-
0o Eotan maca 1 i

25 kol oV 6pog apoTprdUEVOV apotpladnoetal, Kol ov un €m0 ékel
@OPoc Eoton yap Gmo Tig ¥Epoov Kol axdvOng gic Pocknuo TpofdTov Kol
€lc Kotamdtnua foog.

o
1 Koi eine kdprog mpdc pe AdPe ceontd topov Kavod peydrov kai ypd-
YoV gig avTtov ypapidl avOpmmov Tod 0&Em TPOVOUTV OG0l GKOA®V®
TOPECTL Yap.

6 MT: 77213, «<HaHaTo». A O: 1 HecO®PEVED, KHAHATOKO».
7 MT: nYp2, «u [C] nyKOM».
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18 1l 6yget B ieHb TOT: CBUCTHET ['OCIIOAb MyXaM — T'OCITOJICTBYIOIIEMY
[Haz] yacTbio peKky ermreTcKo, 1 Imyesie, YTO eCTh B CTPaHe aCCUPUSIH,

19u IpnuayT BCe, M IIOYMIOT B ,HE6PHX CTpaHbI, M B OTBEPCTUAX CKaJI, " B I1€-
mrepax, 1 BO BCSIKOI 11eyin, 1 Ha BCAKOM ,uepeBe14.

20 B genb TOT 6pUTh OymeT I'ocriogs 6pUTBOIT BEIMKON M ONbSIHEHHO,
YTO IO TY CTOPOHY PEKU, [OpUTBO¥A] 1Iapst aCCUPUSTH, TOJIOBY ¥ BOJIOCHI HOT,
1 60poay OThIMET.

21 U 6ymer B IeHb TOT Ye/I0BeK KOPMUTD TEJIUILY CTAa'® 11 IBYX OBeIl,

22 u 6ymeT OT Mpen36bITKA JeIaHus: MOJOKO!”, Macio 1 MEx ecTh OymeT
BCSIKMII OCTaBJICHHBIN Ha 3eMJIe.

23 V1 6yeT B IeHb TOT: BCSIKOE MECTO, I/ie Obl H ObLIV ThICSTUM BUHOTPA/I-
HBIX JIO3 ThICSIUaMM CHUKJIE, B ITyCTOIIb CTAHYT M B TEPHME.

24 C ApOTUKOM U CTPEJIOi BOMAYT TyAa, MO0 MyCTOLIbIO' 1 TEpHMUEM CTa-
HeT BCS 3eMJISL.

25 U Bcsikast ropa BCriaxmBaemasi BCIlaxaHa OyerT, 1 yyke He MPUOET Tyaa
cTpax, 6o CTAaHeT U3 MYCTOLIN ¥ TePHUS B [TaCTOUIIE OBLIbI ¥ B TOMITA/IM-
e 6bIKa.

VIII

1 U ckazan l'ocionb MHe: Bo3bMu cebe TMCT HOBOTO BEJIMKOTO [ramyupyca]
Y HalMIIM B HEM IMCAJIOM YesloBeueckmM'?, yToObl GbICTPO paszeneHune
COTBOPUTH TOOBITOTO: 160 6113 ecTh?.

14 CB. Bacunuit Benukuii TpakTyeT 3TOT CTUX NPUMeHUTeNbHO K Hapoay boxuio (Basilius Caesa-
riensis. Commentarium in Isaiam prophetam 204 // Op. cit. Col. 469).

15 BapuaHT: «<HaHsaTOM». Tak untaet cB. Bacunuii Bennmkuin n TonkyeT «HaHATY0 6pUTBY» KaK «He-
Kyto HaémHyto cuny» (Ibid. // Op. cit.). Ce. Kupunn Tonkyet «onbsHEHHYO HpUTBY» KakK Mey,
ynuswuiics kposbto (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam |, 5 // Op.
cit. Col. 212).

16 Cyw.PBolg BO MH. Y. MOXeT UMeTb 3Ha4eHue «cTafno» (A Greek-English Lexicon of the Septu-
agint / comp. by J. Lust, E. Eynikel, K. Hauspie. Stuttgart, 22003. P. 112).

17 Cp.NETS: «and it shall be, because of the abundance of milk that they give...».

18 To ecTb 3eMnéit HeBO34eNaHHOM, AABHO 3anyLLIEHHOM, 3apOCLLEN.

19  «[lloxanyit, 1MCT HOBOTO M BENIMKOIO — 3TO JINCT HOBOTO M BENMKOrO 3aBeTa, MUCAIOM YenoBse-
YECKMM HaMMCaHHbIN, 60 peybto YenoBEYECKOM, KOTOPYIO MOXET BbITb YC/IbILWAHa MHOTUMMU,
HanucaHbl eBaHrenbckue rnaronel» (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophe-
tam 207 // Op. cit. Col. 476).

20 «M60 6nunsko EBanrenune (Ibid.// Op. cit.).
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2 ko papTLPAG POt ToiNGoV TeTOVS AvOpdTovS, TOV Ovpiay <tov igpéa> b8
Kol Tov Zayapiov viov Bapayiov.

3 kol TpooHABoV TPOG TV TPOPTTLY, Kol &V YaoTpl EAaPev kol ETekey vIOV.
Kai gime KOpLog pot Kédesov 10 dvopa avtod: Tayéwg okdrevoov, 6&Emg
TPOVOLLELGOV

4 51011 Tpiv 7§} yv@dVoL 0 Ttoudiov koAl matépa 1 unTtépa, ANUYeToL dVVo-
v Aapockod kot te okbAo Zopapeiog Evovt faciAémg Acoupimv.

5 Kai mpocébeto koprog Aoitical pot €Tt

6 A1 10 pny BodAecHat TOV Aadv TodTOV TO BOWP TOD ZIA®ALL TO TOPELO-
uevov Novyidl, GAld fodrecBot Exev Tov Paacomy kol tov viov Popegliov
Bactiéa €@’ VUMV,

7 510 ToDTO 160V Avdyel KOPLOg £ VUGS TO DOWP TOD TOTAWOD TO ioYLPOV
Kol TO TOAV, TOV Pactién TV Accupiov Kol v 66&av avtoD, Kol avopi-
GETOL €Ml TACAV PAPAYYO VUMDV Kol TEPITOTNGEL EML WAV TELYOG VUMV

8 kai dpelel and Tig lovdaiag GvOpmmov dg SLVHGETOL KEQUATY Apot f
dvvartov cvvtelécachal ti, kol Eotat 1) TapepPoirn avtod Gote TANpdCU
T0 TAATOG THG YOPOG GOV ned’ MUV 6 He6c’.

9 yvidte!? £0vn kai N1tdcbe, énakovoate Emg £oydTov TH¢ YiiG, iIo(VKOTEG
nrracte: £av yap mdA ioyvonte, Tahy NrTnonfoeche.

i Ovpiav] TOv iepéo add. AZ @

8 MT: 177353, KCBALLEHHMKA.
9 Epp (43 reksannapHoro cronbuka c TpaHckpunumei): eppoavouni. Cp. Uc. 7, 14.
10 MT: w9, «wymute» (7) LXX sBHO untanm .
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2 U cBUaeTeISIMU MHE CJieJIait BePHBIX JTIOIel : YpuIo <cBsIeHHMKa> 1 3a-
Xapuio, cbiHa BapaxunHa.

3 U mpucTynuI S K popouniie?', 1 Bo upeBe MPUHSIIA, U POJMIa ChIHA.
U cka3an T'ocrions Mue: HazoBu nmst emy: CKOpo 106Y/ib, 6BICTPO pasmenn??.

4 Tlocemy Tipexk[ie, UeM Hay4MUTCsl MjaJieHell Ha3blBaTh OTIIA WM MaTh,
TIpMMeT OH cuiy JJamacka u o6sray Camapuy repef 1apémM acCUpuincKmm.

5 Y mpomosoki Tocmoapb M3peKkaTh MHE elé:

6 TToCKOJIbKY He keslaeT Hapo[, ceii Bonbl Cumoama, TeKylei TUX0, HO Ke-
jaeT uMmeThb Paaccona u cbiHa PomenumHa 1apém Hajll BaMMu,

7 o3Tomy, BOT, BO3BOAUT ['Ocriofb Ha Bac BOLy PEUHYI0, CUJIbHYIO U Be-
JIMKYIO, 1Iaps aCCUPUSIH U CIaBy €ro, ¥ B30VAET Ha BCSIKYIO JOJIMHY Ballly,
Y TIPOMAET T10 BCSIKO CTEHe Ballleid.

8 U otbiMeT oT Uyneu yenoBeKka, KOTOPbI MOKET TOJ0BY MOLHSTh, WU
MOTYILEr0 COBEPIIUTD UTO-160, U Oy/leT CTaH?® ero [TakuM|, 4ToObI 3a-
TIOJTHUTD IKUPOTY CTpaHbl TBoelt: C HaMu Bor.

9 PasyMmeiiTe, TiieMeHa, ¥ TTIOKOPSITeCh, yCIIbIIIbTe 40 Kpasi 3eMJIU, YKpe-
MIMBIINECSI?, TIOKOPSTECH: BEIb €CIIN OTSITh YKPEITUTECH, [TO] OISATH T10-
KOPUTECH.

i JobaBneHoB AX @

21 CB. Bacunuii Benukuii u Kupunn AnekcaHapuinckmii 06a NOHUMALOT 34eCh MOL «NpopoUnLens
[leBy Mapuio; npu 3ToM Bacunuit TONKyeT «NpUCTYNUA» B 3HAYEHUU «NPUBIU3UICS AYXOM
W npeauaeHnem Toro, yto byanet» (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophe-
tam 206 // Op. cit. Col. 473), a Kupunn — Kak ckasaHHoe NpopokoM oT nuua bora o 3ava-
T1n Coina ot Oesbl (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam I, 5 // Op. cit.
Col. 221).

22 Xpwuctoc «pasrpabun» cataHy, T.e. 4obbin ero umyulectso (Basilius Caesariensis. Commen-
tarium in Isaiam prophetam 206 // Op. cit. Col. 473; Cyrillus Alexandrinus. Commentarius
in Isaiam prophetam I, 5 // Op. cit. Col. 221) u «pa3penun» aHrenam naflliee 4enoBE4YECTBO
(Ibid. // Op. cit.). NepeBoanm cnoBoM «nobyab» no csi3m ¢ Mc. 53,12,

23 To ecTb pacnonoxeHue BoMCKa.

24 «Kak e nokopstotcsa nnemeHa? Korga nosHatot bora. lNokopseTtcs Beab ToMa NpUxoay cee-
Ta, 1 bonesHb nobexnaercs NpubdbITUEM 340pOBbA <...> [INeHuTech B nocnylwanne Xpucry,
1 Yepes pabcTBo XpUCTOBO CBOBOAHBIMU CTAHETE OT 3aKOHA FPeXOBHOTO. TOIbKO ypasyMeii-
Te UCTWHY, NNIeMEHA, M Bbl CPa3y YCTYNuTe CNacuTeNbHOW ANs Bac yctynkoi» (Basilius Caesa-
riensis. Commentarium in Isaiam prophetam 11 // Op. cit. Col. 484).

25 «OTNOXMTE KPEnocTb Tena, NpUMMTE HEMOLLb MIOTK, Aa cuna boxus B HEMOLLM COBEPLUMT-
ca» (Ibid. // Op. cit.).
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10 kai fjv av Bovievoncbe PovAnv, dlackedacel KOPLOG, Kol Aoyov OV £av
AoAnonte, oo ur upeivn dUiv, 6t pued’ NudV kbplog 6 Bedc!.

11 obtwg Aéyer kvpiog TT| ioyvpd yepi dmelbodot T mopeig Tig 660D TOd
AooD ToVTOV AéyovTeg'?

LS

12 Myjrote ginnte oxAnpov': wdlv yap, & dav einn 6 Aadg 00T0g, GKANPOV
£0Tl" TOV 8¢ OPov adTod!* 00 un eofndfite o0de un Tapoydi e’

13 kdplov adTOV Ayldcate, kKol avtog E6Tat cov POPog.

14 xoi gav én’ adTd TEMO0AOC TS, £6ToN GOl &iG Ayiacpa, Kai oy MG Aidov
TPOCKOUUATL GLVAVTHOEGDE ADTH 0VOE ¢ TETPOC TTMOWOTL O 08 o1kog la-
KoP &v maryiol, kai &v kothaopott £ykadnuevot &v Iepovcainu!® 1.

15 510 ToDt0 AdVVATGOVGIV £V O TOIG TOAAOL Kol TEGODVTOL Kol GUVTPPN-
covtal, Kai £yylodotv Kai GAdcovtal dvOpwmot &v dceaieiq dvTec.

16 Tote pavepoi Eovtar ol oPpaylOUEVOL TOV VOOV TOD U Labegiv's.

11 EBp: eppavoun.

12 MT: 9%R? 7737037 7772 N29R °379°) 120 NRI0D Y28 71 K 119 73, «M6o Tak ckasan YHWH MHe,
Kak Bbl KPEMnoCTUIO PyKu HaKa3biBasi MEHS OT XOXAEeHUs MYTEM Hapoia Cero, roBops».

13 X dvtapolg, «BocCTaHues; A @: GHVIEGHOG, KCOH3».

14 BapwaHT: avt@®v.

15 MT: w0 X9 IRPDRY 81708 WR 710 2y 7 wR 957 ¢ 11mRNXY, «He rosopuTte —
3aroBop, 060 BCEM, 0 YEM FrOBOPUT HAPOA, Cell — 3aroBOp, U CTpaxa ero He CTPaLLNTECh U He
nyramrecb».

16 X: kol ot ig aylaopa Kol €ig 8¢ AMBov TpooKOUITOG Kol €ig TETPOV TTOUATOS TOIG
dvoiv oikoig IoponA, gig Tayida kol gig okavdarov 1@ oikodvtt &v Iepovcolny, «u byset
BO OCBSILLLEHWE U B KaMeHb NPETKHOBEHWS U B CKany NaseHus ans oboux fomos M3pawns,
B CeTb M COBNa3H xuByLLeMy B Mepycanumes.

17 MT:oQuh 2wy wWpinD ok DRIW? p2 3w 2iwan x93 933 1289 Wipn? mia), «m 6yaet OH oc-
BSALLEHMEM M KaMHEM MPETKHOBEHUS, U CKanot cobnasHa ans obounx nomos Mpauns, net-
Neto 1 CeTbIo Ang xuTenen Mepycanmman.

18 MT: >7n92 17in 0ing A7I9R 11X, «3aBsXM CBUAETENLCTBO, 3aneyaTait 3aKoH/HacTaBaeH e npu
yueHnkax Moux». A: EvOuoov paptoplov, GePAYIsot VOLOV £V S180KTOTG LoV, «3aBSIXKM
CBUIETENbCTBO, 3aneyaTaii 3akKoH Cpeaiun y4eHnKoB Mounxy.
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10 U kakoi1 661 HM COBEIAIM Bbl COBET, pa30pUT '0CIIOab, M CJIOBO KaKOe
ObI HM U3PEKIIN, He TIpedyaeT OHO y Bac?®, nb6o ¢ Hamu ['ocrioas Bor.

11 Tak rosoput I'ociogb: Kpenkoit pyke HeBepCTBYIOT OHU?, XOXKIEeHUIO
[mo] myTu Hapopa cero”, roBopsi:

12 1a He u3pekaete cypoBoe®. Bcé Beb, uero 6bI HM M3PEK HAPOJ, Cet, Cy-
poBo. Ho cTpaxa ero® He ycTpaiiaiTech 1 He CMYIIAATeCh.

13 I'6criona, Ero ceatute®, u O CaM O6yIeT TBOMM CTPAXOM.

14 v ecrivt B Hém Gyzenib yBepeH, 6yzeT Te6e BO OCBSIIeHNe, U He KaK € KaM-
HeM MPeTKHOBEHMUSI BCTpeTuTeCh ¢ HuMm, 1 He KaK CO CKaJIOI0 MaZeHus.

Ho pom MakoBa — B ceTH, 1 B siMe — cuasiue B Mepycanume.

15 MosToMy M3HEMOTYT CpeIy HX MHOTHUE, ¥ TIaAYT, ¥ COKPYIIIATCS ; Y TIPU-
GIU3SITCS, M CXBaYeHbI OYAYT JTIOAM B 6€30TIaCHOCTH CYIIIe?.

16 Torna siBneHbI OyOyT 3areyaThIBAIOIIMe 3aKOH, UTOOBI HE YUUTHCS .

a Cp.1®ec.5,3

26  «Cnoso yenoseueckoe obpalyaet B HM4TO bor Cnosox (Ibid. // Op. cit.); «ao peyeii Bcé now-
[ET M Ha HMX ocTaHoBUTCS» (Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophetam 8,3 //
Op. cit. Col. 94).

27 CornacHo cB. Bacunuio, «kkpenkas pyka» — TBopyeckas molb bora, 6narogaps cozepuanuio
TBOPEHWI NPMBOAALLAS K EFO MO3HaHMIO; TaKUM 06pa3oM, peub MAET O A3bIYHMKAX L0 X 06-
pauteHus K uctuHe (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 212 // Op.
cit. Col. 486). Peub aET 06 nynesx, He NOCNYLHbIX 3aKOHY, — ToNKoBaHWe cB. MoaHHa 3na-
TOYCTa, KOTOPOE HaYMHas C 3TOr0 MecTa NPUBOAUM MO COXPAHMBLLEMYCS APEBHEAPMSIHCKO-
My nepeBoay, TakK KaK rpeyeckuit TekcT coxpanuncs tonbko o Uc. 8, 10 (Joannes Chryso-
stomus. Interpretatio in Isaiam prophetam (versio Armena) // 8njhwbttiu Nuljtptipw,
up. Utijinhphhlt Guuybtiwy Ywpqupth. Jtbtumhy, 1880. k9 103. [MoarH 3namoycm, ce.
TonkoBaHue Mcaun npopoka. BeHeuus, 1880. C. 103]).

28 MyTb ectb Xpuctoc (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 212 // Op.
cit. Col. 486).

29 «CypoBbIM NYTEM» NpeACTaBASIOTCS HeBepyoLwwmM 3anoseam EBaHrenus (Ibid. 213 // Op. cit.
Col. 488). CypoBbiM kaxeTcsa nyneam cnoso anoctonos (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius
in Isaiam prophetam I, 5 // Op. cit. Col. 232). CornacHo 3naToycTy, 3TO NPOAOIKEHNE pPeyn
focnopa: OH BENUT anocTonam He roBOPUTL CYPOBO C MUPOM, B KOTOPbIV OHM HanpaBstoTCs
nponoBefoBaTh, HO U He 6osTbest ero (Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophe-
tam (versio Armena) // Op. cit. k¢ 103).

30 BapuaHT: «mx».

31 Ayublw, «Ha3bIBaTh CBATHIM (Y10G) M OTHOCMTBLCS COOTBETCTBYHOLMM 06pa3omy (Muraoka T.
A Greek-English Lexicon of the Septuagint. Louvain; Paris; Walpole (Mass.), 2009. P. 5).

32 06 nypesx, «3anevaTaBLUMX» TalHbl 6yk80U [TUCAHUS U CKPbIBLUMX «KJIKOY pasyMeHus» (cp.
Jk.11,52),a Takxe 0 TeX, KOTOpble «3aneyaTblBaloT camu cebs, 4tobbl He BnyckaTb CioBo B
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17 xai épel Mevd tOv 00V TOV AmoaTpEYAVTO, TO TPOCHOTOV 0DTOV A0 TOD
ofkov lokmp kol temo@mg Ecopat € avTd.

18 1500 €ym Kol 0 Toudia, & pot Edmkev 0 Oedc, kai Eotan ig onpeio Kod
tépata &v T® lopanh mapd Kupiov cofowb, O¢ kKatokel &v @ dpet Ziwv".

19 xai éav €inmot TpOg VUAG ZNTNoATE TOVG GO THG YTiC pmvodvtag Kol
TOVG €yyaoTpvdong, Tovg KEVOAOYoDvVTOG Ol €K THC KOWing povodoty,
oVK £0vog Tpog Oedv avtod; Ti Ek(nTodot mepl TdV LOVI®mV TOVG vekpoic;

20 vopov yap gig forbeiay Edwkev, tva einmaty oy MG TO PTipe TOVTO, TEPT
0V 0K EoTv ddpa. dodvat wepl ovTOHX.

21 xoi fi&el £9° VUG oxAnpa Apods, kot E6Tat, Og Gv mevdonte, Avmnon-
oeobe kol Kak®G Epeite TOV Gpyovta Kai Ta mataypo?!, kai avaPréyovron
€1g TOV 0VpavoOV Gve

19 A X 0: o0 &yod kol ta moudia & pot Edmkev 6 0e0g €lg onueia kai €ig tépata &v Topani
Topa KUPIov TMV SUVAUEMY TOD KOTOIKODVTOG £V OpeL iV, «BOT 8 U LETH, KOTOPbIX MHE
nan bor B 3HamMeHus U B Yyaeca Bo M3paune ot focnoaa cun, obutatowmm B rope CUOH».

20 MT:oy f2PR WK 770 1272 18 X970R 1799n7) 77107, K 3aKOHY/YYeHMI0 U KO CBUAETENbCTBY:
€C/IM He ToBOPSAT KaK C/IOBO CUE, HET B HEM CUJIbI».

21 BapuaHT (pemkuit): to mhtpio. MT: 179823 13913, «uaps ux u bora/6oroe mx». Cp. Taprym:
TDIVY) 120D, «mpona ux u kymmupa nx» (Comprehensive Aramaic Lexicon. URL: https://cal.
huc.edu/).
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17 U ckaskeT: IToskny bora®, orBpaTusiiero jiniio CBo€ oT moma Makosiie-
Ba, M yBepeH Oyny B HéMm.

18 Bor 51 u ieTu, KOTOPbIX MHe naji bor, u 6yzer [cue’!] B 3HaMeHUST U uy-
Ieca Bo M3pauie ot F'ocioma CaBaoda, KoTopslit o6uTaeT Ha rope CHOH.

19 1 ecsiu ckaxkyT BaM: MinyTe OT 3eMJIM BO3IJIAMIAIONIMX >, I UpeBOBelIa-
TeJsieit, MyCTOCIOBSIINX, YTO U3 YTPOOBI Tos10CAT... He mems in k Bory cBo-
emy? Pa3Be paccrpammBaiT O XUBbIX MEPTBBIX?

20 1160 3akoH B moMoIib aaj [OH], 9ToO6bI TOBOPIMIN He KaK peub CHsl, 3a KO-
TOPYIO HET IapOB — JaTh 38 HEE®,

21 VI mpuaéT Ha Bac JKeCTOKMIT rojiol,  GYIeT, Koraa B3ajauere, Oropun-
Tech U 3710e peuéTe [0] HAUaIbHMUKE U namaxpax/otedectse’’. U nmocmo-
TPSIT Ha He6O BBEpX,

» VctuHbl» (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 216 // Op. cit. Col.
492). NpoTMBOMONOXHOE TONKOBaHWE — Yy aneKcaHAPUICKOro cBaTuTens: «byayT aBneHsl,
TO eCTb U3BECTHbI M OT/IMYEHbl BOrom, M MoYTEHbI BO BCENEHHON Te, KTO 3aneyataH CBATbIM
[lyxoMm, utobbl He yunTbes 3akoHy» (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophe-
tam 1,5 // Op. cit. Col. 236).

3 MoTtepnnto B oxuaaHuu, noka OH He CMeHUT rHeB Ha MUNocTb (Joannes Chrysostomus. Inter-
pretatio in Isaiam prophetam (versio Armena) // Op. cit. k9 104). To xe, uto «notepnto loc-
nopa» B MNcantupw (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam |, 5 // Op. cit.
Col. 237).

34 «ITUMM YagaMu, BO3POXKAEHHBIMU Yepe3 XpUCTa, CUbHbIE 3HAMEeHUS M Yyaeca B fomy Ma-
KoBnwu cosepuatcax» (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 217 // Op.cit.
Col.494). bnx. DeonopwuT, 0OCHOBbIBAsACH HA YTEHMM TPEX NepeBOAYMKOB: «BOT 9 v AeTn, KoTo-
pbix MHe fan bor B 3HaMeHus» — OTHOCKUT 370 K anoctonam (Theodoretus Cyrensis. Commentaria
in Isaiam |, 3, 690 // Op. cit. P. 314). «To ecTb 9 1 geTu, kotopble gan MHe bor, 6ynem eau-
HbIM 3HaMeHMWeM, No KoTopoMmy y3HatoT CeiHa [leBbi» (Ephraem Syrus. Commentarius in Isa-
iam prophetam 35C // Op. cit. P. 35).

35 O HekpomaHTax (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam 1,5 // Op.cit. Col.
241).

36  [poTtuBonocTasnsietcst 3aKoH boXwuiA, KOTOPbI HEBO3MOXHO NPOAATb UM KYMUTb, TOXKHbIM
npopuuaHusam «3a cepebpo» (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam
220 // Op. cit. Col. 500). «4T10 3HAYMT “He KaK 3TO COBO"? MHOTO ecTb C/I0B, HO “He Kak 3T
cnoBo”. Benb HeT 6onbLie cioBa nocne cnosa Mouces, nocne cnosa Npopokos, TeM bonee —
nocne cnosa Mucyca Xpucta u anoctonos Ero» (Origenes. Homiliae in visiones Isaize VII, 4 //
Op. cit. Col. 250).

37  «[atoypo (@pam. X75n3, “‘Unon”) NnepeBoauT YaCTOTHOE EBPENCKOe CNOBO D 2Y, “6orn”
(NpMMeHUTENBHO K Yy>KMM BOram), 4To roBOPHT, C OLHOM CTOPOHbI, 0 XXENaHUN NePEeBOAYMKOB
NoAYEePKHYTb, 4TO 3TO BCErO JnLb M306pakeHns B6Oro., a C APYroi CTOPOHbI, 0 BO3MOXHOM
B/IMSIHUM apaMeicKnx npoTtotaprymoBsy (KOposuykasi M. M. Mpobnembl nekcnkorpadum KHu-
i Wcaiim B Centyarunte // BectHuk CBaTo-PunapetoBckoro nHctutyta. 2019. Boin. 32. B
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22 xai gig v Y1V kdto Eupréyovtal, kol idov OATy1S kal otevoympio Kol
okdTOC, dmopia oTEVN Kol 6kOTOG MaTe Un PAETEWY, Kol 00K dmopnOnceTot
0 &v otevoympig OV £mg Kopod?.

o
1 Todto mpdToV MOoiEL TOYL TToier, Ydpo ZaPovriwv, 1| yij NepBaAi 650v

Boddoong kol ol Aourol oi TV mapaiioy Kototkobvteg Kol mépav tod lop-
davov, l'olhaio tdV EBv@V, Ta puépn tiig lovdaiog™.

2 0 AoOG O TOPEVOUEVOC €V OKOTEL, 1061 MG UEYO Ol KOTOIKODVTEC &V
¥OPQ Kol okl Oavatov, edg Adpyel £ VUAC.

3 10 mhelotov 10D Ao, O Katyayeg £V edDEPocLVY 6ov? 26, Kol eDQpav-

Onocovtal Evomidv Gov MG Ol ELPPUIVOLEVOL €V AUNT® Kol OV TpOTOV ol
SL0pOvLLEVOL GKDAQL.

22 B n3pnanuax MT nocne Uc. 8,22 cnenyet ctux 23. B CenTyarnHTe MMeeTCs TONbKO €ro 4acTb,
KoTopas B [ETTUHITEHCKOM M34aHMKU nMeeT Homep 9, 1.

23 BapuaHT (pepkuit): mie.

24 B MT at1oT cTux (Mc. 8, 23) CyLLecTBEHHO OTAMYaeTCs: 21 TR NV A2 pXIn WRY ayin X7 03
0§37 2°93 17770 12V 027 777 7227 1100R7) 9001 73R 1972 7YX, «HO He MOMpauMTCs Ta, y Ko-
TOpoit ckopbb; M6O BpeMsi MpexHee yManuno 3emnio 3aBynoHoBy U 3emnto Heddanvumosy,
a nocniefyloLee NPoCiaBUT MyTb MOPS, Ty CTOPOHY MopaaHa, lanuneto s3bl4eckyros.

25 X émBuvag O €8vog, O 0DK Eueydiuvag eDPPOGVVIY, KYMHOXWUA Tbl HAPOA, KOTOPOTO
He BO3BeNU4MA Tbl PaAOCTbIO».

26 MT:apnten a7y [12]7/ X2 2133 0°277, «Tbl YMHOXMUA HApOZ, He / [eMy?] BO3BEIUYMA PALOCTb».
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22 ¥ B 3eMJTIO BHU3 BCMOTPSITCS: U BOT, CKOpOb, ¥ TECHOTA, ¥ ThMa, 6e3bIC-
XOJHOCTb TeCHasI, ¥ ThMa HeMPOMISIAHAS; M He OCTaHEeTCs B Oe3bICXOTHO-
CTU B TECHOTE CYLIUIT — IO TIOPBISS.

IX

1 Cue npexxzie mcreii®, CKOpo COTBOPH, CTpaHa 3aBy/I0HOBa U 3emist Hed-
danumosa [rpu] myTu Mopsi, 1 TIpoune Ha 6epery oouTarouue, u 3a Vop-
nauom, Fannses s3brueckasi, Ipezesst Uymen.

2 Hapop, xonsimuit BO TbMe, YBUAbTE CBET BEIMKUIT; 06UTAIOIINE B CTpa-
He ¥l TEHVU CMEePTH, CBET BOCCHUSIET Ha Bac.

3 Bosbiee Hapona*, uTo Bo3BpaTuiI*! [Thi], — B paloCT TBOEI, U BO3pa-
IYIOTCSI TIpe]T TOO010, KaK PaAyIoLIMecs B )KaTBY, M TaK Ke, KaK pas3aesiio-
e 100bIvYy.

38

39

40

41

» C.12).B Tapryme Vcaiin B 3TOM CTMXE TOXE eCTb C/IOBO i1°12ND, 04HAKO OHO CTOUT Ha Me-
CTe c10Ba 771. BapuaHT «oTeyecTBy» B KpUTUHECKOM M3aHUM OTMEYEH KaK PeaKUI, OfHAKO
OH COXPaHWNCS He TONbKO B CIABSHCKOM TPaAMLIMK, HO M Y KPYTHbIX TONIKOBaTenel nepmosa
naTpucTuku. «OTeYecTBO rpelwHnKoB — Aena nnotuy (Basilius Caesariensis. Commentarium
in Isaiam prophetam 221 // Op. cit. Col. 501). «<3n0e peuéTe BcEM CBOMM HaYaNbHUKAM U OT-
eyecTBY, TO eCTb HpaBaM u 3akoHam» (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophe-
tam 1, 5 // Op. cit. Col. 244). «<byayT 3nocnoBuTb Laps u bora 3a 1o, Yto He cnac» (Ephraem
Syrus. Commentarius in Isaiam prophetam 35E // Op. cit. P. 35).

«He BcekoHe4HO 3T0 HeBefleHWe ByaeT oAepKaTb POf, YeNOBeYECKHMi, HO KTO HbIHE ULLET UC-
TUHY 1 6onesHyeT 0 eé obpeTeHuH, yBUOMUT TOTAA IMLEM K IULLY <...> KOTAA HAacTynuT nopa
BCELLeNIoro anokatacracuca; 1 06 3ToM-To [ckasaHo]: 1o nopsbl» (Basilius Caesariensis. Com-
mentarium in Isaiam prophetam 222 // Op.cit. Col. 505). beacTsus eBpeeB NpoansTcs Ao He-
KoToporo BpemeHnu (Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophetam (versio Ar-
mena) // Op. cit. 9 109). «OnsaTb npenckasbiBaeT Nnpu3BaHne HapoAos. 60, roBOpHT, HbiHe
HaxoAALMecs B CTECHEHUM, THETOMbIE FoN0A0M BOXMKX yUeHWi, He ocTaHyTCs B Be3bicxos-
HOCTH <...> 310 ByAeT, roBopuT OH, Ao nopbi» (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam
prophetam I, 5 // Op. cit. Col. 244).

BapwuaHT (penkuit): «coTBopm». MNblowWwmin «npexae», To eCTb BHayane, He yCneBLMiA Hacbl-
TUTBCA NUTBEM, NbET C XenaHuem (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophe-
tam 223 // Op. cit. Col. 505).

He Bce npuHsau nponosenp, HO «6OblIMeE NOCNENOBaNM 38 30BYLMM B PafOCTb BEUHYHO»
(Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 224 // Op. cit. Col. 509). «bénb-
LMe», NOTOMY UTO A3bluHUKOB 6onblue, Yem eBpees (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius
in Isaiam prophetam 1,4 // Op. cit. Col. 249).

naron KaTdy® UMEeT 3HaUYEHUS! KHU3BOAMUTB» U BO3BPALLATbY. «BbIKYNUA UX, KaK NAEHEH-
HbIX BblcOkOMepueM anasonbckumy» (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophe-
tam 1,5 // Op. cit. Col. 249).
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4 1011 dporpednoetat 0 Luyog 6 &n” avT®dV Keipevog kol 1 papdog 1 €mt Tod
TPOYNAOL ADT®V" TV Yap PAPOOV TOV ATOUTOVVTIOV JIECKEDAGE KVPLOG MG
T Muépa T €t Madtopl.

5 611 mdcav GTOANV EMGUVNYUEVIV OOA® Kol IHATIOV HETO KOTOALOYTS
amoteicovot Kai OeArjcovoty &l EyevriOnoay mupikavetor®.

6 611 moudiov &yevviOn Muiv, ViOg Kod £560n Nuiv, o0 1 &pym &yeviOn émi
10D dpov avtod?, kai koleltat 1o dvopa avtod Meyding BovAfg dyyelog
<Bavpaotdg, cvuPovrog, 0eo¢ ioyvpdg, EEovolactng, Gpywv ipnivng, mo-
mp t0d péAlovTog aidvoc>t? gy yap GEw eiprvnyv &mi Tovg GpyovTog,
glpnvmv kal vyielav avTd® 3.

7 ueyéin M dpyn adtod, Koi TG ipvng awtod ovK EoTv Oplov €l TOV
Opdvov Aavd kal v Poactreioy odtod Katopfdoot avTny Kol AvTidaPé-
oBot adThG €v dkatoovvT Kol €v Kpipatt amd Tod vV Kol €ig Tov aidva
xpévov' 6 Cfidog Kupiov caPamb Tomael tadta.

i dyyekog] Bavpaotds, cupBovrog, Be0g ioyvpodc, EEovolacTng, dpxwv ipvng, TaTip ToD HEA-
Aovtog ai®dvog add. O°. OTOT Bap1aHT uuTaeTcs Ha napumun PoxaectBa XpucroBsa

27 MT:UR ndRn n97wY anea) oop72 mY72ian aoni) wyna 18b 1iR9=93 °3, «mbo BCsKwMit canor, Tona-
IOLLMIA C LIYMOM, M 04X Aa, 06arpEHHas KpoBblo, ByAyT Ha COXOKEHUE, B MULLY OTHIO».

28 A: €yéveto O pétpov £mi 10D GOV oTOD, «CTana Mepa ero Ha nneve ero». X @: &otol M
woudeio Emt Tod dpov avTod, «ByaeT BocnuTaHWe/HakasaHWe ero Ha niaeye erox.

29 MT: o201 79728 1123 2K 7P X9, «HyaHbii, CoBeTHUK, bor kpenkuit, OTew, HaBceraa, KHs3b
Mupa (salém)».

30  BapwaHT: avT@®Vv.

31 MocnenHee npennoxeHue otcytcTeyet B MT.



OnblT LEPKOBHOTO AKAOEMUYECKOTO MEPEBOAOA KHUTU MPOPOKA NCAUN 117

4 TToceMy OTHMMETCSI SIPMO, Ha HUX JIEXKAIIEe, M SKe3J1, YTO Ha Iee ux, nubo
Ke3J1 B3bICKMBAIOIMX* pa3joMas [ocoib, Kak B TOT A€Hb, UTO Ha Maiuama.

5 1160 BCAKYIO P13y, OTOOPAHHYIO JIECTHIO, U OIEKAY C BHIKYTIOM BO3IamyT,
U 3aXOTSAT, YTOOBI OBUINM COKKEHBI*.

6 V160 MyageHel pOauIICS HaM, CbIH, M IaJiCsSt HAM, KOTOPOTO Ha4aIbCTBO*
CTajIo Ha ITeve ero’. Ml Ha3pIBaeTCst MMsI ero: Benkoro coBeta anresn, <Uyj-
Hb1it, CoBeTHMK*, Bor Kpernkuit, Bnacturenb, Havanbunuk Mupa, Orerr 6ymy-
1Iero Beka>\, 160 s1 HaBey MUP Ha HA4aJIbHUKOB, MUD U 3[paBue eMy/ux*.

7 Benuko HauaIbCTBO €r0, M MUPY ero HeT rpaHuIlbl Ha TpecToste [laBua,
M IIapPCTBY €r0 — UCIIPAaBUTh €T0 M BOCIIPUHSTD €r0 CIIPaBeIJIMBOCTHIO U CY-
JIOM OTHbBIHE 11 Ha BEUHOe BpeMsi: peBHOCTh ['ocrioma CaBaoda COTBOPUT cHe.

i [obasneHo B O

42 B nanupycax rnaron anottém Mcnonb3yeTcs B cBsi3u co coopom Hanoros (Troxel R. L. LXX-Isa-
iah as Translation and Interpretation: The Strategies of the Translator of the Septuagint
of Isaiah. Leiden; Boston (Mass.), 2008. (Supplements to the Journal for the Study of Juda-
ism; 124).P.202-203).

43 M cB. Bacunuit, u ce. Kupunn TpakTytoT katoddaym (Bbikyn) yepes mpocstikn (MpubbITok), umes
B BUAY Nyylliee COCTOSIHME YeNoBeKa Nnocne 0cBO6OXAEHUs M3 pabCTBa rpexa, YeM Ao rpe-
xonanenus (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 225 // Op. cit. Col.
512; Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam I, 5 // Op. cit. Col. 253).

44 «Toraa oOHW NOXenarT Nyylle H6bITb COXKEHHBIMU OTHEM, HEXENN CYAUMbIMU SBNEHUEM Xpu-
CTOBbIM BO nnoTuy» (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 225 // Op.cit.
Col. 512). XotsiT cropets oT 3aBuctu (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophe-
tam I, 5 // Op. cit. Col. 253).

45 VT, Vg: principatus, <Hayano», «<npenMyLLecTBo», B PUMCKON MMNepun «BRacTb» (KMpUHLA-
nar»); Ge: 3ms3MMAY, KBNACTbY, «HauanbCTBOY; Eth: P& APF, «Hauanox, «<npuoputet»; Slav:
BNACTb. B CBA3M C TakmMM cornacuem fouepHuX nepeBofos (a Takxke PSt: e\ \ax) 1, HacKONb-
KO HaM U3BECTHO, TONIKOBaTeNel, 3[eCb MMEETCS OCHOBaHMe A1 OTCTYM/IeHUs oT ByKBbl («Ha-
4ano») M NepeBoAa TEPMMHA MO €ro CoLManbHON ceMaHTMKe. CM. TakKe 04EBUAHYIO XPUCTO-
noruyeckyto napannens B lc. 109, 3.

46 Bx. DeonopuT AaET 30eCh TONKOBAHME HA 0CHOBe YTeHuit CuMMaxa u PeofoTUOHA, OTHOCS
3TO K MCKYNUTENbHbIM cTpaaaHuam Xpucra Cnacutens (Theodoretus Cyrensis. Commentaria
in Isaiam 1,3,820-835 // Op.cit.P. 324). Cs. loaHH 3natoycT: bor uMeeT HayanbCTBO HE OT MHO-
ro, HO «OT NPUPOAbI, KAK MOMCTUHE CaMOA0CTaTOUHbIN» (Joannes Chrysostomus. Interpretatio
in Isaiam prophetam (versio Armena) // Op. cit. kp 111).

47 Mnu: «YyaHbI COBETHUKY.

48  «3ppaBue» — ucueneHune XpuctoBor nnotu nocne Pacnatus (Basilius Caesariensis. Commen-
tarium in Isaiam prophetam 226 // Op. cit. Col. 513). «O Mupe CBATbIX aNOCTONOB, KOTOPbIA,
kak CBo#, nogan um Xpucrtoc» (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam I,
6 // Op. cit. Col. 256).
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8 Odvartov?? dméotethe kOpiog émi loxmp, koi NAOev &mi Iopani,

9 kai yvdoovtol i 0 Aaog To0 Eepoip kai ot £ykadnuevorl v Zopapeiq,
€0 VPpetl kot VYMAR Kapdig AEyovteg

10 ITAivOor memtdkaoty, AL debte Aacevompey AlBovg Kol EKKOYmUEY
GLKOUIVOVG Kol KEGPOLE Kol 0TKOSOUNCOUEY £QVTOIC TOPYOV.

11 kol pa&et 6 0e0¢ TOVG EMOVIGTAVOUEVOLS €T OPOG X1mV €T’ DTOVS Kol
ToVG £XHPOVS OTAV J10CKEIACEL,

12 XZvpiav ae’ NAiov avatoldv kai tovg "EAAnvoc ae’ fiiov dvoudv
oG Koteshiovog Tov Iopani 6A® T® otopart. £l T0HTOIG TAGY OVK (e~
oTpaen 6 Bupdg, AL ETL 1 Yelp DynAN

13 kol 0 AaOg 00K AmesTPaQT, EmG EMANYN, Kol TOV KOpLoV ovk £5e(NTn-
oav.

14 kol apeire KOPLOG amo [opanA KePUATV kol 0VPAV, LEYOV KOl UKPOVH &V
il NuEPQ, Tpeafotny Kol tovg td tpoécmna Bovpdloviac®, adtm 1 apyn,

15 xai mpo@rnV S1ddckovia dvopo, 00Tog 1) 0VpA.

16 kai £écovtat ol pokapilovteg TOV A0OV TOUTOV TAAVAOVTEG Kol TAAVACY
OTmG KATUTIOGLY OOTOVG.

17 810 10010 €ml TOVG VEAVIGKOVS aT®Y 00K v@pavOnoetat 6 Bgog kol
TOVG OPPAVOLS ADTMV Ko TAG YNPAG DTV 0K EAENGEL, OTL ThvTeg dvopot
Kol TovNpot, Kol TV 6TOU AUAET AdIKa. £ TAGTY TOVTOIS OVK ATEGTPAPY
0 Bopdg, GAA™ ETL 1) xeip VYMAR.

18 kol kowdnceton mg TOp 1 dvopio kol d¢ dypwotic Enpd PpmbnceTol V7TO
PG Kal kavOnoetal £v Toig 6aGEG TOD SPLLOD, KOl CUYKOTOUPAYETOL TA
KOKA® TOV foLVAV TavVTO.

19 da Bopov dpyiig Kupiov cuykékavtat 1 YT OAnN, Kol Eotal O AoOg MG VIO
TVPOG KOTOKEKOVUEVOG S GvOp®TOG TOV AdEAPOV ahTOD OVK EAENTEL,

20 AL Ekivel gig T0 8eE16°7, dTL mevaoel, Kol eAayeTol EK TAV AploTEPQV,

32 A:piue; X O: Adyov = MT: 127, «cnoBo». Ho ¢ Apyroi ornacoBKoi 127 03HA4aeT «Mop»,
«3nuaemMusy.

33 MT: 2°A993, <M GUANCTUMASHY.

34 MT: 7in3X] 793, «NanbMOBYH BETBb U TPOCTHUKY.

35 MT: 0219=XIW1, «M BO3HOCALLMIA IMLLO» = A.

36 MT: W nYoK73 oY Y, «M ByAeT HapOoA Kak Obl MULLEK OTHS».

37 MT: 11275y 137, «u ByAeT pesaTb No Npasyko CTOPOHY>».
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8 CmepTtb/CnoBo* mocsian Focnonb Ha MlakoBa — ¥ IIpUIIUIa,/TIPUIILIO Ha V3-
pans,

9 n y3HaeT Becb Hapop Edpema u cuasimye B Camapuu, B HarJIOCTU U BO3-
HOIIIEHUY Cep1ia FOBOpSILye:

10 Kuiprinum 1maiy, Ho IPUXOAMUTE:: BhITEIlIeM KaMHMU, ¥ BBIPYOUM CHMKOMO-
pBI°° ¥ KeZIpbl, ¥ IIOCTPOMM cebe OallIHIo.

11 U cokpymut bor Boccraroniux Ha ropy CMOH, Ha HUX, M BparoB X pacCeer,

12 CI/[pI/IIO OT CO/JTHEYHDbIX BOCXOO 0B, I €JI/IMHOB OT COJTHEUYHBIX 3aKaTOB, I10-
JKMparommnx I/I3paI/m${ BCe€M PTOM; BO BCEX CMX HE OTBPATWJICA I'HEB, HO EIJ_[é
PyKa BbICOKaA,

13 v Hapopn, He OTBpaTUiICsl — Jokouie [He] ysa3Bwicsl — 1 ['ocrioa He B3bI-
CKaJIN.

14 Y otasin Tocnionpb oT Mi3pansis rojioBY M XBOCT, BEJIMKOTO ¥ MaJIOTO B OJIMH
IleHb, CTAPEIINHY U JTUIIAM IUBSIIUXCSIS — 9TO Havaso,

15 1 mpopoka, yuaiero 6e33aKOHUSIM — 3TO XBOCT.

16 U 6ynyT ybsaskaroliye Hapo[, ceit co6Ia3HSIIONIMMM, M COOIa3HSIIOT OHM,
‘lTO6I)I IIOIVIOTUTDH UX.

17 3a 10 0 I0HOIIAX MX He opaayeTcs Bor, i CpOT UX U BOOB UX He IIOMM-
nyeT, u60o Bce 6€33aKOHHBI U JIYKaBbI M BCE YCTA ITPOU3HOCST HETTPaBeHOE.
Bo Bcex cux He OTBPaTM/ICS THEB, HO €Ilé PyKa BbICOKA.

18 1 Bo3ropuTcsl, Kak OrOHb, 6e33aK0HMe, ¥ KaK I10JIeBasi Tpapa cyxasi, Io-
SKPETCSI OTHEM: U BO3TOPUTCS B Yallle Jieca, U MOXKPET KPYTOM XOJIMOB BCE.

19 Ot rueBa sipocTy ['ocroiHe N coxKeHa 3eMist BCs, U 6yIeT Hapo/, KaK
OTHEM, TTOKKEHHBIN?: ueJIoBeK OpaTa CBOETro He [IOMMIIYeT,

49 BapuaHT «cnoBo» wupoko npencrasneH. CornacHo ¢B. Bacunuio, uMeeTcs B BUMAY MnocTac-
Hoe Cnoso Otuee (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 227 // Op. cit.
Col. 516). Mo cB. Knupunny, «cMepTb» U «CI0BO» MMEIT 34eChb 06LLee 3HaYeHue Cyaa, Npuro-
Bopa (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam |, 6 // Op. cit. Col. 260).

50 Bo3MoxeH elwé nepeBop, «TyToBble AepeBba» (wenkosuua). Ce. Bacunuii Benukuin (Basilius
Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 227 // Op. cit. Col. 516) onucbiBaeT 310
pacTeHME UMEHHO KaK CMKOMOPY C MHOTOYUCIEHHBIMU GE3BKYCHbIMM MI0AAMM.

51 To ecTb cyaswmx no nuuenpusatuio (Ibid. 229 // Op. cit. Col. 520; Cyrillus Alexandrinus. Com-
mentarius in Isaiam prophetam I, 6 // Op. cit. Col. 269).

52 CB. Bacunuii Benukuit yntaet Tak: «u OyaeT Hapoa, Kak OrHEM MOXXKEHHbIW YenoBeK» —
n TonkyeT 370 yepes 1 Kop. 3, 15,70 ecTb peyb UAET He 06 YHUUTOXKEHUM, @ 00 oUULLEHUM B>
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Kol 00 Ur| EumAncbi] dvOpowmog E6bwv Tag odpkag Tod Ppayiovog avToD.

21 edyston yop Mavacon tod Egpot kai E@pop tod Mavaoon, ot duo
molopknoovat tov lovdav. €mi tovTolg micwy ovK dmectphen O Bvudc,
GAN" €T 1| xelp DYMAY.

r
1 ovai toig Ypagovst movnpiay: YpapovTeS Yop TOVOV YPAPovsLy

2 ékkhvovteg kpiow Ttoy®V, apmalovies kpito TeVATOV ToD A0oD LoV
MHOoTE ElvaL OOTOIG YNPOAV EIG APTAYTV KOl OPPAVOV EIG TPOVOUNV.

3 kai Ti ToMcovsY &V TH NUEPY TG EMOKOTTG; 1) Yop OATy1g DUV Toppw-
Bev f{&er kal mpog tiva katapedéeshe Tod Pondndijvar; kol mod KataAei-
yeTe TNV 86&av DUV

4 100 un €umecEly eig Emaymynv; <Kol DTOKAT® AvVNPNUEVOV TEGOVTUL>?
€M1 TOVTOLS WAGLY OVK AmeaTPAPN O OvUdS, AL ETL 1| YElP DYMAN.

5 Ovai Acovpiolg 1 papoog tod Bupod pov kai Opyhg EGTIV £V TOIG EPCLV
avTdV.

6 v Opynv uov &ig £0voc dvouov AmooTeA® kal T £ud Aod cvvtaEm
TOUjo0l GKOAO Kol TTPOVOUTV KOl KATATOTEY TOG TOAELG Kal Oglvar anTig
€l KoviopTov.

7 adtog 6€ ovy obTmg Evebuun o Kol T Wyouyh ovy oVT®mg AeAdYIGTOL, GAAY
amoAAaEat 0 vodg antod Kai Tob EEolebpedoat £0vn 0Ok OAiya.

a émayoynv] kai drokdte avnpnuévev técovtat add. Q™ Syh (= MT)
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20 HO YKJIOHUTCSI Ha IIPaBoe, M60 B3aIYET, 1 TIOECT OT JIEBOTO, M HE HAChI-
TUTCS Y€JIOBEK, eISIIINIA TIOTU PYKU ero®,

21 Moect Begp Manaccus Edppema 1 Edppem Manaccuio, 160 BMeCTe ocask-
Iatb oymyT Uynmy. Bo Bcex cux He OTBPAaTUIICS THEB, HO eIl pyKa BbICOKaA.

X
1 Tope uUIIynyM JIYKaBCTBO, MO0 MUIIYIITVE TPY/, MUIIYT,

2 YKJIOHSISI CYI, HUIIUX, TIOXUIIAsI CyI 6e HBIX Hapoaa Moero, 4Toob! ObITh
MM BJIOBE B pacXMIIEHNE U CUPOTE B pasjiesieHNe.

3 M uTO COTBOPSAT B [ieHb NocemnieHus? 160 ckop6b Bam usganeka MpumaerT,
U K KOMY TIpuGerHeTe 3a MoMoIibio? 1 rae ocTaBuTe CIaBy Bally,

4 yTOOBI He BIACTDb B HamacTh?>* <Ilox yoreHHbIMM TTAAYT.>> 5> Bo Bcex cux
He OTBPATMJICSI THEB, HO eIlé pyKa BbICOKa.

5 T'ope accupuiiiiam: ske3j1 rHeBa MOET0 U SIPOCTU B PyKax UX.

6 SpocTh MOIO Ha TUIeMs 6e33aKOHHOE ITOIIIII0, ¥ MOeMY Hapoay IpuKa-
Ky COTBOPUTD MOOBIUY U pasmesieHne’, 1 mompaTh ropoaa, M pacTOUNTh
UX B TIbLTb.

7 CaM ke OH TaK He TIOMBICJIMJI, ¥ B JyIlle He TaK PacCyAuI, HO OTPeIlnI-
cs1°’ yM ero emig ucTpebuUTh rieMeHa HeMaJlble.

i NobaeneHo B > Q™M9, > Syh

» (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 231 // Op. cit. Col. 521).
Bripouem, cnenytolwmii CTUX OH TOXe HaYMHAET co coBa dvOpwmTog.

53 (CB.Bacunuit noHMMaeT 3T0 Kak CKaszaHHoe o noxwupatwleM bparta (Ibid. // Op. cit. Col. 524),
cB. MloaHH 3natoycT — Kak 0 efswem cobcTBeHHyo nnoTb (Joannes Chrysostomus. Interpre-
tatio in Isaiam prophetam (versio Armena) // Op. cit. k9 120).

54  «Korga ot bora HaxoauT Ha NperpeLalLwmx npasesHoe, KTo otBpatut?» (Cyrillus Alexandri-
nus. Commentarius in Isaiam prophetam 1, 6 // Op. cit. Col. 280).

55 TonkoBaHuWe: NagyT eLwé Huxe, YyeM Te, Koro younum onu (Basilius Caesariensis. Commentarium
in Isaiam prophetam 233 // Op. cit. Col. 525).

56  O6bscHeHWe rpey. TEpMUHOB GKDAO (TPoden) 1 Tpovoun (aenéx [obbium) cm.: Ibid. 234 //
Op. cit. Col. 529. Mo rpaMMaTMyYeCKOMY CMbICTY CO34AETCS BNeYaTieHne, YTo «MOI Hapoa»
3[1eCb — 3TO aCCUPUIALbI, U UMEHHO TaK TONKYET 3TOT OTPbIBOK CB. MlepoHum (Hieronymus
Stridoniensis. Commentarius in Isaiam prophetam 1V, 10 // PL. 24. Col. 135-136).

57 «BO3HECCS yMOM M OTpeLwmnn oT CBOEM MbICIM UCTUHHBIN norocy (Basilius Caesariensis. Com-
mentarium in Isaiam prophetam 235 // Op. cit. Col. 530-532).
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8 xoi dav eimwoy avTd XV pévoc &l dpymv,

9 kai £pel Ovk ELafov TV ydpav TV Endveo Bafuridvog kai XaAovvn, ov
0 TOpyog ®KodopnOn; kai Elafov Apafiov kol AapacKOV Kol Zopdpeioy:

10 6v tpomov TavTag EAafov, Kol TAcug TUC XMPUG Afyouat. oloAvEate
T yAumta v [epoveoinu kol &v Zopopeig

11 6v TpomOV Yap Emoinco Zapopeig Koi Tolg ¥EPOTOUTOLG OOTHG, 0VTMG
momo® Kol lepovcainu Kai Toig e10dA01G aOTHG.

12 «oi £oton tav GuVTEAEST] KVUPLOG TTAVTO TOIBV £V TA) Opel 1wV Kol €v
Iepovoainy, éna&etl £mi TOV vodv TOV péyay, oV dpyovia Tdv Accupinv,
Koi €1l 10 Dyog T 00ENC TV dQOaAUDY avTOD.

13 cine yap TH ioydr momow kol Tf copig TS cuvécems, GpeAd dpio
€0vAV Kol TNV ioyLV aOTOV TPOVOUELGM

14 kol oeiom TOAEIS KATOIKOVUEVAG KOL TV OTKOLUEVIV OANV KOTOANLLYO-
Lot T XEPL MG VOGSV KOl G KATOAEAEIUUEVA D APpD, Kol 00K EGTIV OG
Swpevéetal pe 1j dvrteinn pot.

15 un doéactnoetor a&ivn dvev tod kdémTovTog &v avTh); 1| VYwONceTUL
TPioV Gvev Tod EAKOVTOG 00 TOV; BGaHTOC E0V TIC dpT PaPdov | ELAOV. Kal
00K 0UTMC,

16 dA\0 dmootelel KOpLog cafawd ic v onyv TNV dtiov, Kol gig v
onVv 06&av TOp KaOUEVOV KowbnceTo

17 xal £oton 10 e 00 IopanA gic Top Kol ayrdoel adTov £V TPl Kalo-
HEVO?®® Kol pdyetatl dcel yopTov TV DANVY.

18 tf) Nuépa Exeivn dmocPfectnoetar Ta dpn kal ol Bovvol kai oi dpvpoi,
KOl KOTOPAYETOL 0o Yoyig Em¢ copk®dV: Kol £oTol 0 eVYOV MG O PeVY®V
G7t0 PAOYOC KOOUEVNC

19 kol ol katolelpOévieg an’ avT®dv Ecovtal apOpog, Kol Todiov ypayel
aOTOVG,.

20 kol Eoton €v TN NUEPQ Ekelvn 0VKETL Tpootednoetal TO KOTOAEIPOEY
Ioponh, kai oi cobévteg tod TakmP ovkéTL ) Temoddteg Mo i Tovg
GOKNoOVTOC 0OTOVG, GAN" Ecovtal memolfdTeg €mt TOV B0V TOV dylov oD
Iopon tfj dAnOeiq,

38 MT: 3797 Wiy, «u Cearon ero [bynet] nnamMeHems.
39  MT: 708 09°2 11w invW A92R), <M NOXPET TEPHbI €70 U BOMYLbI €70 B OAUH AEHbY.
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8 U ecnu ckaxkyT emy: Thl OIVH HaYaJbHUK,

9 n ckaxerT: He B3sw1 (1) 51 cTpany Bblllle BaBuioHa 1 XanaHHe, B KOTOPOM
GamrHs noctpoeHa? U B3sn s ApaBuio, u [Jamack, u Camapuio.

10 Tax >ke, KaKk 3TU B3$L1I 5, M BCe CTPaHbI BO3bMy. Bo3onuTe, n3BasiHus
B Uepycanume n B Camapumn!

11 Bepp Tax ke, Kak coTBOpuUa 1 Camapuy U UCTyKaHaM e€, Tak COTBOPIO
u Uepycanumy, 1 ugoiaam ero.

12 V1 6ymet: xorma coBepint [ocmob, BCE TBOpsIMit Ha rope CuoHe 1 B Ve-
pycanumMe, HaBeJIET HA YM BeJIMKUIT HaUuaIbHMKA ACCUPUIICKOTO, U Ha BbI-
COTY CJIaBbI OYeii ero.

13 V60 ckasaj oH: KperocTiuio cOTBOPIO, M MyIPOCTHIO pa3yMeHUsI, OTHMU-
MY IIpefienibl IJIEMEH, I KPEeTIOCTh UX Pa3nAenio,

14 u moTpsicy ropona o6uTaeMble, ¥ BCEJIEHHYIO LIeTyI0 3aXBavy PyKoii, Kak
THe3J10, U, KaK OCTaBJIeHHbIE SIii11a, BO3bMY, ¥ HET TOTO, KTO M30€KUT MeHS
WJIU CTAHeT MPEeKOCTOBUTh MHe.

15 PasBe npocyiaBuUTCS TOTIOP 6€3 pyo6simero um? Vv Bo3HECETCs mmia
6e3 TsiHyIIero eé? Tak ske ecyi KTO BO3bMET JKe3J1 MM TaiKy. 1 He Tak®,

16 Ho moméT I'ocrrogb CaBaod Ha TBOX YeCTb 6ecuecTye, 1 Ha TBOIO CJia-
BY OTOHb TOPSILIMIT BO3TOPUTCS.

17 U 6ynet cBeT Vi3pauist OTHEM, U OCBSTUT €T0 B OTHE TOPSIIEM, U TT0-
KPET, KaK TPaBy, 4amiooby.

18 B geHb TOT yracHYT TOpBI, ¥ XOJIMBI, U jIeca; U MOeCTCs [BCE] OT Ayl
oo miorteit. Y 6ymeT 6eskalimii Kak 6eskaliyii OT riaMeH TOPSIIero?.

19 U ocTraBimecs OT HUX OYIYT YMCIOM, M MJIaJieHel] 3aIUIIeT UX.

20 11 6yzmeT B IeHb TOT: Y3Ke He IIPOIOJIKUT® OCTaTOK M3pansieB, 1 CITacéH-
Hble lakoBa ysKe He ITOHAIeI0TCs Ha OOMKABIINX UX, HO OYAyT HaleIoI /-
mucs Ha bora, Cesitaro M3panneBa, UCTUHOIO,

a Cp.1Kop 3,15

58  «He 6ynewsb Bnpenb HyxeH MHe» (Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophetam
(versio Armena) // Op. cit. k9 126). «<Ho He 6yneT Tak, roBopuT, kak Tbl nonaraewby» (Cyrillus
Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam I, 6 // Op. cit. Col. 289).

59  «He npoponmxuT» 0CTaBaTbCa Y IEMOHOB, KOTOPbIE 3aMaHU/IM ero, kak paboToprosLbl 3ama-
HMBaLOT K cebe peTteit (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 245 // »
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21 xoal €oton 10 KatorelpOev 100 lakwp €nl B0V ioyvovTa.

22 kai €av yévntot 0 Aaog lopank ®g 1 dppog tiig Boddoong, To KoTdAey-
po cowbnoeetor Adyov yap GUVIEADY Koi GUVTEUV®V &V SKoocvvn*,

23 d11 AMoyov cuvtetunuévovt! momaoet 6 Bed¢ &v Tij oikovuévn 6.

24 A tob10 Tade Aéyel Kuprog caPamb M| pofod, 6 Aadg pov oi Katot-
KOOVTEG €V X100V, Ao Accvpiov, 6Tt €V PAPO® TaTAEEL 08" TANYTNV YOp EYD
€Ny &Ml o€ ToD 16€lv 660V AlydmTov.

25 £t yap wkpov kol mwovoetol 1 0pyn, 0 0 Boudc pov &ri v fovAny
avT@®V*

26 xai émeyepel 0 0g0g En” adTOVG KT TV TANYNV TV Madiop v tong
Ohyewc, kol 0 Bupog avtod tf 060G Tf KaTo OdAaccav &g TV 600V TV

b’

kot  Afyvmtov.

27 kol €oton v T Nuépe ketvn apapednoetar 6 ofog avtod dmd cod
Kol 0 Quyog adtod dmd Tod duov cov, Kol kataebapncetar 6 {uyog amod
OV OUOV DUV,

28 fi&el yap eig TV WOAY Ayyar

29 «oi maperedoeton gic Mayedw kai év Mayuog Onoet 10 okedn avtod:
Kol Topehevaetat apoyya Kol iéet eig Ayyat, dfog Aquyetal Papa oy
YaovA pevéetan

30 1 Buydnp Coddy, Eraxoveetor Aaisa, Exakovcetor Avafwd:

31 é&éot Moadepnva kai oi kototkobvteg [PPip:

40  MT:ap73 quiw v 1993, «Mb0o ucTpebnieHre onpeneneHo M306MnyoLWeo NpaBaoko».
41 MT: 7%703) 792, KXUCMONHEHWE M MpeLHaYepTaHues.
42 MT: 12W™120, «OT Nnua enesx».
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21 u 6yzmert ocraTtok MakoBa — Ha Bora Bo3moraromiero®.

22 U ecnu 611 cTast Hapom M3panist Kak MecoK MOPCKOIf, 0CTaTOK CIIacETcs,
Bellb CJIOBO COBepIIaeT U coKpaliaeT® B cripaBeliMBOCTH,

23 160 CJIOBO COKpaIlEHHOE COTBOPUT Bor BO BCeJIEHHOI LIeJI0IA.

24 3aro BoT uTO roBopuTt l'ocrions CaBaod: He 6oiics, Hapom Moii, o6uTaro-
e B CuoHe, ACCUPUSH, MO0 5ke3JI0M [s1] TopasKy Te6si: SI3BY Be[lb 51 HaBe-
Iy Ha TeOs1 — BUIETh MTyTh erUTMeTCKUI®2.

25 V60 emé majo, ¥ yaep>kKUTCS IPOCThb, FHEB JKe MOJi Ha COBET UX.

26 U Bo3aBurHeT bor Ha HUX, KaK 3By MaJMaMCKYI0, Ha MecTe cKopou,
Y THEB ero Mo MyTU K MOPIo, B MyTh K ErmmTy®.

27 V1 6yzieT B IeHb TOT: OTHUMETCS CTPAX €ro OT Tebs1, U IPMO ero C Tieya
TBOETO, ¥ UCTJIEET SIPMO C TIeueit Baumx®.

28 Utak, mpuAeT OH B ropop, Arraii:

29 u niporigéeT B Mareno, u B Maxmace IMoJIOKUT COCYIbl CBOU, ITPOMIET
nIebpb, v mpuaéT B Arraii. Ctpax oxBatut Pamy, ropos Cayios. [To6eskuT

30 moub I'aymimMoBa, puciyiiaeTcst Jlaiica, mpucnyiiaetcs AHadod.

31 3aTpernemer MageBuHa 1 obuTatenu ['MBBuUpa.

» Op.cit. Col. 549). «OTcTanyT ot apesHero 3abnyxaeHua» (Cyrillus Alexandrinus. Commen-
tarius in Isaiam prophetam |, 6 // Op. cit. Col. 293). Tnaron mpootifnu, 3nech ynoTpebnéx-
Hbli, B KTAaCCUMYECKOM 13bIKe BYKBaAIbHO 03HAYAET MPUOXKMUTbY/KNPUNTOKUTLCSA», KMPUCTATbS,
0[HaKo B s13blke CenTyarvHTbl YacTo — MPOLOKATbY, KMOBTOPSATbY», B KAKOBOM 3HaYeHUM
OH Y>e BcTpeyancs Ham B Mc. 1, 5.13.

60  «Ero caenatot oHn ceoeit kpenocTbio» (Ibid. // Op. cit. Col. 293).

61 Yuvtépvo, to determine as appropriate (Muraoka T. A Greek-English Lexicon of the Septua-
gint. P. 660-661). SD: «MMeeTcs B BUAY UM OrpaHUYeHUe BPEMEHMW A0 UCMONHEHUS CNOBA,
WU CoKpalleHne obnact ero AercTaums. To e CaMoe OTHOCUTCS K CTUXY 23».

62 YT06blI YBMAETD, UTO HAaNpacHo nonaranuce Ha Erunert (Joannes Chrysostomus. Interpretatio
in Isaiam prophetam (versio Armena) // Op. cit. kzp 129; Cyrillus Alexandrinus. Commentari-
us in Isaiam prophetam I, 6 // Op. cit. Col. 297).

63 Accupuiiubl «yctpemaTca Ha Ermnet» (Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophe-
tam (versio Armena) // Op. cit. k9 130). Ha npumopckuit nyTb, Beaywmii B Erunet (Cyrillus
Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam |, 6 // Op. cit. Col. 300).

64 B MT BMecTO «C nneyen BalMxX» — «OT IMLLA enes» (BapUaHT NepeBoAa: K0T TYYHOCTUY). «ITO
uapb Esekus, MomasaHHuk» (Ephraem Syrus. Commentarius in Isaiam prophetam 39C// Op.
cit. P. 39). Eneit 3gece — 6narogate Cestoro [yxa (Gregorius Magnus. Moralia, sive Expositio
inJob XXVIII, XV, 24 // PL.76. Col. 113).
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32 napoxoreite onpepov &v 60® TOV pElval, Th| YEPL TOPOKaAETTE, TO OpOC,
v Buyatépa Ziwv, Kol oi fovvol oi &v lepovoainp.

33 {60V yap 0 deomdTNG KOPLog 6aPamb cLVTAPACGEL TOVG EVOOEOVG LETH
ioy0og, Kai ol LynAol tf] VBpet cuvpiPricovtat, Kol ol Vyniol TarevmOn-
covTaL,

34 kol mecobvton oi LyNAoL payaipg, 6 8¢ Aifovog cuv Toig LYNAOIG TTe-
ogtton®

IA

1 Kai é€edevoetan papoog €x tijg pilng leooar, xail GvOog €k thic pilng
avapnoetat.

2 Kol AvomonGETOL € aOTOV TVED A TOD Bg0D, mvedpa GoPiag Kol GuvEse-
¢, Tvedpa PovAfis kai ioyvog, Tvedua YvOcems Kol evaePeing

3 éuminocetl adtov Tvedua eofov Beod. 0 kaTd TV 06&AV KPIVEL 0VOE KoTh
v Aoy EAEYEet,

4 A0 kpvel Tamev®d kpicwy Kol EAéyEer* Tovg Tomewvong Tig YA Kol
wataéel yiv T® AO0Ym® tod 6TOHTOG aDTOD Kol &V TVEDUOTL 10 YEINEDV
avehel doepi)

o

5 kol £oton dikatooHvny ELwoUEVOC TNV 06UV avToD Kai dAndeiq eiAnuévog
TOG TAELPOIC.

6 kol cvuPooknOnceTal AVKOG HETA APVOG, KOl TAPOUALG GUVOVATOVGETOL
€plp, Kol pooyaplov kal Todpog kol Aéwv dua BooknOncovral, Kol mot-
dilov pkpov a&et antoie:

7 kol Podg kai dpkog Gua PooknOncovral, kol dpo to Toudic avTdv £co-
vtol, Kot Aémv Kol Bodg dpa edyovtat dyvpa.

8 kai modiov vAmov Eml Tp@YANV domidmv Kol £l Koitny EKyOvev doTi-
dwv TV yelpa EmPael.

43 MT: %12 782 111297), «u JIuBaH oT Bcemoryuwiero nager».
44 O: év evbhmtL, BapuaHT (L) &v dtkaocvn, «B cnpaBeannsoctuy = MT: p7xa.
45 MT: 0y/3, «ke3nom».
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32 TIpusbiBaiiTe CEroAHs Ha YyTU XXAAThb, PYKON IIPU3bIBANATE TOPY, AllEPb
CuoHa, 1 X0nMbl, 4To B Mepycanme®.

33 1160 BOT, Biagbika F'ocriogb CaBaod CMSTET MPOCIABAEHHbBIX C KPEIo-
CTUIO, ¥ BBICOKME HATJIOCThIO COKPYIIIATCSI, ¥ BBICOKME CMUPSITCS,

34 v mafyT BBICOKME MeYOM, JIMBaH ke C BBICOKMMU MafeT.

X1
1 U BouiigeT xke3/1% oT KopHs MecceeBa, ¥ LIBETOK OT KOPHS B3bIZET.

2 U nounret Ha HEM [yx Boxkuii, [lyx MyapocTu u pasymeHusi, [lyx coBeta
U KperocTu, [Iyx 3HaHus U 61arovecTus;

3 ucnonHut ero [Iyx crpaxa boxkus®’. He mo cjiaBe pacCcyguT, HU 10 MOJIBe
00/INYNT,

4 HO paccyIUT CMUPEHHOMY CYA ¥ OOJIUYUT <110 CIIpaBeIJMBOCTIA> CMU-
peHHBIX 3eMIN®. 1 mopa3uT 3eMIII0 CJIOBOM YCT CBOMX, U [lyXxoM upes ycTa
paspymnT®® HeuecTUBOTO.

5 U1 6ymeT cIripaBejIMBOCTBIO TIPEIIOsCaH 10 YpecjgaM CBOUM U UCTUHOIO
00BsI3aH 110 pebpam.

6 U macTtuch O6ymyT BMECTe BOJIK CO arHIieM, U Jieonapy MounBaTh OyaeT
BMECTe C KO3JIEHKOM, ¥ TeJIEHOK, 1 OBbIK ¥ JIEB BKYIIE ITACTUCh OYIYT, ¥ MJla-
JeHell [TIOBEeIET UX.

7 U Boa U MeBeb BKyIIe MAaCcTUCh OYOYT, M BKyIe AeTU UX OYyIyT; U JieB
¥ BOJI BKYII€ TTO€[ISIT COJIOMY.

8 U mytafieHel] Ha HOPY acIMACKyo0” ¥ Ha JIOXKe TIOPOSKIEHN aCIIUACKAX
PYKY HAJIOXKMAT.

65 «YT10bbI OHa NpebbiBana Ha aToM nyTu. KakoM? Ynosanus Ha borax» (Cyrillus Alexandrinus.
Commentarius in Isaiam prophetam |, 4 // Op. cit. Col. 304).

66 MT: "0f, «pocToK», «nobers.

67 «0OcobeHHo xe [lyx cTtpaxa boxua ucnonHut Ero paam Tex, KOTopble HyaatTcs B ctpaxe bo-
XXMeM, TaK Kak OHW MnagaeHUbl» (Hieronymus Stridoniensis. Commentarius in Isaiam prophe-
tam IV, 11 // Op. cit. Col. 145).

68 Henuuenpusatne gomkHO 6bITb NOMHBIM: U BoraTbli, U HUWKIA 6yayT 0bandenbl (Cyrillus Alex-
andrinus. Commentarius in Isaiam prophetam II,1 // Op. cit. Col. 317).

69 ByKB. «yCTpaHuT».

70  lpeu.domic — 370 M ernneTckas Kobpa, U OTpsA BOOPYKEHHbIX LWMTaMU BOUHOB.
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9 Kol 00 U1 KOKOTOUoWMOoY 00dE U dOvevTal dmoAécatl o0oEva. €l TO
0pog TO Gy1dv pov, &1L Evenrinon 1 cOuTaGo Tod YvdVL TOV KOPLOV MG
DO®P TOAD KatakaAvyol oldooag.

10 xoi Eotan &v Tf) Muépe Ekeivn 1 pila Tod leoco kai O aviothpevog ap-
YEW E0vaV*S, €m ant@® E0vn Elmiodot, kal Eotan 1) AvATOVG1G aDTOD TIUN.
11 xoi £oton T HUEPQ Ekeivn TpocOnoel KOPLog Tod deT&at TNV ¥Elpa o TOD
00 (nAdoal tO KotarelpHey vmoAouTov T0d Aaod, O av KataAelpOf] dmod
TV Acovpiov kol arno Alydrtov kol Bapfvrioviag kol Aibomiog kol Gmod
Atvoptdv kal amd NAiov dvatol®dv kal €€ Apafiag.

12 xol apel onpeiov? gig ta £0vn kol cuvagel Tovg dmoropévoug Iopank
Kol Tovg dteomappévoug tod lovda cuvdaéel €k TV Te660p®V TTEPOYDV
TS Yig.

13 kai aparpeboetar 6 Cijrog Eepa kol oi €xOpoi lovda dmorodvtor
Eopporpt 00 tnAdcet lovdav, kai lovdag ov Ohiyer Epporyt.

14 kol tetocOnoovtat €v mhoiolg aAAo@OAmY: OdAaccay Guoa Tpovoues-
G0VGL Kol ToVg G’ fAiov dvatordv kol [dovpaiov kai €nt Moo tpdtov
Tag xElpag Emfarodoty, oi & viol AppmV TPMTOL HTAKOVCOVTOL.

15 xoi épnudoet kbplog v Bdhaccov AlydmTov Kol EmPaiel TV xeipa
a0TOd €Ml TOV MoTapoOV Tvedpatt Praie Kol matdéel EnTa eapayyag HoTe
Sdtomopevesbat adTOV &v VTSN LG

16 xai £otat 61080¢ T® KataelPOLvTL Lov Aad &v Alydmto®, kai Eotat T
Iopon i¢ M fuépa Ote EENADEY €k yijg AtyvmTov.

46 MT: w97 0712 19N 0%y 037 T8 WY, <KOTOPbIA NOAHWMETCS Kak 3HaMsl HApOLOB, Ero NieMeHa
B3bILLYT».

47 MT: 0], «3HaMaA».

48 MT: RN WY WX (annutepaums), <koTopbIi octancs ot Accypa».
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9 U y>ke He TBODST 3710, M HE MOTYT I'yOUTh HMKOTO Ha TOPe CBSITOM MOeii,
160 HaNoTHWIOCHh BCE TIo3HaHMeM ['ocrosia, Kak Bojia 06MIbHas TIOKPbI-
BaeT Mopsl.

10 1 6yzmeT B meHb TOT KOpeHb eccest 1 BOCCTAIONIVI HAaYa/IbCTBOBATH IIjIe-
MeHaMM: Ha Hero rjieMeHa yIoBaloT, 1 6yIeT ITOKOJt ero — 4ecTh’ .

11 U 6ymeT B IeHb TOT: IPOAO/DKUT [OCTIOAb 1MoKa3biBaTh pyky CBOWO™,
PEeBHOBATb OCTATOK ITPOYMI HAPOA, UTO OCTAJICS OT aCCUPUSTH, M OT Ermii-
Ta, ¥ BaBuionun, u EQronun, 1 e1aMUTSIH, M OT COJTHEUHBIX BOCXO/IOB,
u u3 ApaBun.

12 U1 Bo3gBurHeT 3HamMeHue’ B ryieMeHa, M co6epéT rmory6ieHHbIx Mspan-
JIEBBIX, ¥ pacCeTHHBIX Lybl COOEPET OT UEThIPEX KPbLILEB 3€MJIA.

13 U otuuMmeTcs peBHOCTh EdpemoBa, u Bparu MymoBsl morubuyT; Ehpem
He Bo3peBHyeT Uyne, n Myma He ockopout Edpema.

14 Y nomuatcst Ha KOopabJisix MHOTUIEMEHHMKOB: MOPE BKyTIe 3aXBaTsIT 4,
U T€X, YTO OT COTHEYHBIX BOCXO/IOB, U Mmymero, 1 Ha MoaB mpexze pyku
HaJIOKAT, CHIHBI ke AMMOHOBBI ITepBbIe TTOKOPSITCS.

15 U omrycrommt ['ocrioib MOpe eruIeTcKoe, ¥ HAJIOXKUT PYKY CBOIO Ha PeKy
IyXOM MOIITHBIM, ¥ TIOPA3UT CEMb ITPOTOKOB, UTOOBI ITPOIATH €€ B CAaHIAIMIX.

16 1 6yzmet mipoxop octaBmemycst Moemy Hapony B Erurire, u 6yner Vspa-
WJIIO KaK JeHb, KOI[la BbIles 13 3eM/y ErnneTckoii.

71 «TakoB XpUCTOB NOKOM — YecTb nounTatowmm Ero kak CeiHa boxus, u Mpemyapoctb boxwto,
n Cuny» (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 247 // Op. cit. Col. 553).
O rpo6Huue Xpucta (Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophetam (versio Ar-
mena) // Op. cit. k9 140). Moot Xpucra Bo rpobe v nokoi Ero B cepauax Bepytowmx (Cyril-
lus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam II, 1 // Op. cit. Col. 328).

72 CeaTble oTubl — Bacunuit Benukuid, MoanH 3natoyct, Kupunn AnekcaHapuiickuii u MlepoHum
CTPUAOHCKMI CXOAATCS Ha TOM, YTO 3[1eCb roBopuTCs 0 HOBOM 3aBeTe Kak eLé 0AHOM, 0Co-
60M aBneHun cunbl focnogHen.

73 3HameHue — kpecT (Basilius Caesariensis. Commentarium in Isaiam prophetam 249 // Op.
cit. Col. 558). «M BO3ABUTrHET 3HaMeEHUe B HAapoAax, YTOObl OTBPATUTbL UX OT CyeBEPUS MAOMb-
CKoro u cobpatb paccesiHHbix M3pauns» (Ephraem Syrus. Commentarius in Isaiam prophe-
tam 41D // Op. cit. P. 41).

74 Mobenat 3mMus, rHe3aaLLerocs B MOpe, M 3aXBaTAT NeHEHHbIe UM Hapoabl (Basilius Caesarien-
sis.Commentarium in Isaiam prophetam 250 // Op. cit. Col. 560). «IncaHne 06bluHO Ha3bIBaET
MopeM 3anagaHyto ctopoHy» (Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam I,
1 // Op.cit. Col. 336).
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IB’
1 Koai €peic &v 11 Muépa Exeiv Evloynom og, kipie, 610TL dpyicbng pot
Kol AmEoTpeyog TOV Bupdv cov kol NAENGAG LLE.
2 160V 0 0gdg Hov cOTAP POV KOPLOG, TeEMOMG EGopat €T aVT® Kol 00
pofmOnoopat, 61611 1 06&a pov Kai 1} aivesig pov KHPLOg Kol EYEVETO Lot
glg compiav.
3 kal aviAnoete HVOWP UET’ ELPPOGHVIG EK TMV TIYDV TOD GMTNPIOV.
4 wal &peic &v Ti Nuépa €xeivn Yuveite kbplov, Podte T Gvopa avTtoD,
avayyeidate &v 1olg E0veot ta Evooa avto, ppuvnokece, 6t VymOn 10
dvopa avtod.
5 duvnoate 10 dvopa Kvpiov, 6Tl LYNAL Emoincev: dvayyeilate TadTo v
moon th Y1l
6 dyaAMdcOe kol ev@paivecle, ol katowodvieg &v Ziwv, &t VYmon o
dyloc tod lopon &v péow cov.
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XII

1 U ckakenrb B IeHb TOT: biarocyioio Tebst, Focrmoay, 60 pasbsipuiics
ThI, ¥ OTBPATWI THEB TBOIA, ¥ [IOMMIOBAJI MEHS.

2 Bor Bor moii, CriacuTenb Moit, [ocIioib, yIoBarumm 0y1y Ha Hero u He y6o-
10Ch, 160 CJ1aBa MOsI U TToxBasia Most — [ocriofib, v cTaa OH MHE BO CITaceHMe.

3 UV moueprHETe BbI BOIY C PAAOCThIO 3 MICTOUYHMKOB CITACEHMSI.

4 U ckaelb B IeHb TOT: Bocmoiite ['ocriona, mpusosute ums Ero, Bo3se-
CTUTe B IUIeMeHax MpocjaBjaeHHoe y Hero; BocrmomMmuHaliTe, YTO BO3BbI-
meHo ums Ero.

5 BocroiiTe ums l'ocromse, 160 BLICOKOE COTBOPI/I, BO3BECTUTE CH€ I10 BCeit
3emiie.

6 Becenurtech U paayiitech, obuTatomye Ha CroHe, 160 BO3BbIlIeH CBsI-
ThIii Mi3pausist mocpeny Teos.



132 WNbs CEPTEEBUY BEBIOPKO, EBTEHWM IOPbEBUY KOO LHbIN

UcTounukm

A New English Translation of the Septuagint and the Other Greek Translations Traditionally
Included Under That Title / ed. by A. Pietersma and B. G. Wright. Oxford: Oxford University
Press, 2007.

Basilius Caesariensis. Commentarius in Isaiam prophetam // PG. T. 30. Col. 117-668.

Biblia Hebraica Stuttgartensia/ ed. K. Elliger et W. Rudolf. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft,
51997.

Biblia Sacra Vulgata iuxta Vulgatam versionem / rec. R. Weber et R. Gryson. Stuttgart: Deutsche
Bibelgesellschaft, 2007.

Bibliorum Sacrorum Latinae versiones antiquae seu Vetus Italica. T. 2. Remis: Apud Reginaldum
Florentain, 1743.

Cyrillus Alexandrinus. Commentarius in Isaiam prophetam // PG. T. 70. Col. 9-1449.

Der Prophet Jesaia nach der aethiopischen Bibeliibersetzung. T. 1: Der aethiopische Text /
hrsg. von J. Bachmann. Berlin: E. Felber, 1893.

Gregorius Magnus. Moralia, sive Expositio in Job // PL. T. 76. Col. 9-782.

Hieronymus Stridoniensis. Commentarius in Isaiam prophetam // PL. T. 24. Col. 17-678.
Joannes Chrysostomus. Interpretatio in Isaiam prophetam // PG. T. 56. Col. 345-407.
Origenes. Homili in visiones Isaiae // PG. T. 13. Col. 219-253.

Monumenta Sacra Inedita: nova collectio. Vol. 4/ ed. C. de Tischendorf. Lipsiae: J. C. Hinrichs,
Bibliopola, 1869.

Sancti Aurelii Augustini Confessionum libri XIII / ed. M. Skutella (1934), ed. corr. cur. H. Jurgens
et W. Schaub. Berolini; Nova Eboraci: W. de Gruyter, 2009. (BSGRT; vol. 1106).

Sancti patris nostri Ephraem Syri Opera omnia quae exstant Graece, Syriace, Latine: in 6 t. T. 2:
Syriace et Latine. Romae: Ex typographia Vaticana, Jo. Mariae Henrici Salvioni, 1740.

Septuaginta. Vol. 14: Isaias / ed. ]. Ziegler. Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 31983.

Septuaginta Deutsch: Die griechische Alte Testament in deutscher Ubersetzung / hrsg. von
W. Kraus, M. Karrer. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 22010.

The Old Testament in Syriac According to the Peshitta Version / ed. on Behalf of the International
Organization for the Study of the Old Testament by the Peshitta Institute Leiden. Pt. 3/1:
Isaiah. Leiden: E. J. Brill, 1993.

Théodoret de Cyr. Commentaire sur Isaie: en 3 t. / introd., texte crit., trad. et notes par
J.-N. Guinot. T. 1: Sections 1-3. Paris: Cerf, 1980. (SC; vol. 276).

AezycmuH, 6. icnosenp / iep. M. E. Cepreenko. CII6.: Hayka, 2013. (JIutepaTypHbIe Ia-
MSTHUKHA).

Bubnia cupeu Kuurel Berxaro u HoBaro 3aBeta, 110 SI3bIKY CI0BeHCKY. OcTpor: THIl. KH.
K. K. Octposkckoro; [Teu. MiBan ®enopos, 1581; M.; JI.: CioBo-ApT, '1988.

Kuwuru Berxoro 3aBera B niepeBofie I1. A. FOureposa: bosbuine npopoku. M.: VIC PITII, 2006.

Wunywdwpni by dwptwd. Ununmwininiwynihu: Q- Nwnuunitiub, 1895. [CesuenHoe TTn-
canue. KoHcrantuHonoins: I ITaxtaTisy, 1895].



OnblT LEPKOBHOIO AKAOEMUYECKOTO MEPEBOAOA KHUTU MPOPOKA NCAUN 133

Snfhwbhbilu Dullplpud, up. Uhinhphht Guugtiuvy dwpqupth. dtbtnmhl: Up. Gwqunn,
1880. [Moanu 3namoycm, ce. TonkoBanue Vcaun npopoka. Benenys: Tumnorpadus
Cs. JIazaps, 1880].

JIuteparypa

Ipagoe A. 3. CioBapsb 6ubeiickoro usputa. M.: Tekcr, 2019.

FOposuykas M. M. TIpo6iemsl tekcurorpadum kuuru Ucaiiu B Centyaruure // BectHuk CBsi-
To-®unaperoBckoro uHctutyTa. 2019. Beim. 32. C. 9-28.

A Greek-English Lexicon of the Septuagint / comp. by J. Lust, E. Eynikel, K. Hauspie. Stuttgart:
Deutsche Bibelgesellschaft, 22003.

Comprehensive Aramaic Lexicon. [9nextponHbiit pecypc]. URL: https://cal.huc.edu/ (mara
o6pamenus 05.05.2025).

Muraoka T. A Greek-English Lexicon of the Septuagint. Louvain; Paris; Walpole (Mass.):
Peeters, 2009.

Troxel R. L. LXX-Isaiah as Translation and Interpretation: The Strategies of the Translator of the
Septuagint of Isaiah. Leiden; Boston (Mass.): Brill, 2008. (Supplements to the Journal for
the Study of Judaism; vol. 124).



